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Vállaltuk a laítí szerepéi a demokrata Románia 
és a fiemoíirata Magyarország összefogásában 
felegváBasztolták - a IfflSz országos központjának uj iigyosziáiyvezetöit 

\ BUKAREST — (Kiküldött tudósítónk telefonjelentésc.)
A Magyar Népi Szövetség közzponti elnöki irodája a következő.

közleményt adta ki:
A Romániai Magyar Népi Szövetség újonnan megválasztott or

szágos végrehajtóbizottsága november 28-án és 29-én Bukarestben 
megtartotta első ülését, *

Foglalkozva a temesvári országos nagygyűléssel, a végrehajtó-' 
bizottság megállapította, hogy ez a nagygyűlés méltó kifejezése volt 
az ittélő magyarság béke- és szab adságakaratának. Ez a nagygyűlés 
fokozta harci lendületünket a magyar reakció felszámolására és tár
sadalmunk demokratizálására. Mc gerősítette a román demokrata 
haladó erőkkel való szövetségünké t az ország demokráciájának épí
tésében. Megszilárdította vállalt szerepünket, hogy Ilidként szolgál-. 
junk a demokratikus Románia és demokrata Magyarország össze
fogásában. Tudatosította mindannyinak feladatát a háborút szító 
imperialüsfa mesterkedések elleni harc megerősítésére.

Mind a temesvári nagygyűlésen nagyszámban megjelent kikül
döttek, mind pedig a nagygyűlés munkálatait együttérzéssel követő

s a másfél év alatt elvégzett műn kát elismeréssel fogadó tömegek 
is arról biztositanak minket, hogy helyes utón járunk. Ez csak fo
kozza törekvésünket, hogy az egy séges vezetés, közös munka és 
harcos határozott magatartás révén még nagyobb teljesítményt 
fejtsünk ki az ittéfő magyarság, az ország demokráciája és a né
pek közös békéjének érdekében.

Az országos végrehajtóbizoftság felosztva a munkaköröket, a 
politikai titkárság előterjesztésére az egyes ügyosztályok vezetésé 
vei a következőket bízta meg:

Elnökségi iroda titkára: LASZLö Ferenc dr.
Szervezeti ügyosxtályfelelős: KÁLI János. 
Női bizottság felelőse: SZÉKELY Lászlóné. 
Ifjúsági bizottság felelőse: KŐTHAY Miklós. 
Népnevelési bizottság felelőse: BALOGH Edgár. 
Tanügyi bizottság felelőse: FEJÉR Pál.
Sajtó- és propagandabizottság felelőse: LÁZAK József 
Gazdasági bizottság felelőse: GALL Kálmán. 
Pénzügyi bizottság felelőse: KISS Pál.

. M&loten) sarokbassorițotta 

a nyugati IhatalsuA kUl&gyminisstereit

Molotov szovjet külügyminiszter 
a londoni értekezleten foglalkozott 
a külön nyugatnémet kormány 
megalakítására mutató szándé
kokkal, s leleplezte azokat a té
nyezőket, amelyek emellett kar- 
doskodnak.

Kijelentette, hogy a szovjet 
küldöttség a leghatározottabban 
állást foglal egy központi, demo
kratikus német kormány megalakí
tása mellett és elvárja, hogy a 
külügyminiszteri értekezlet nyíl
tan ismertesse álláspontját ebben 
a kérdésben. Reméli, mondotta, 
hogy a három külügyminiszter is 
ezt az álláspontot vallja a magáé
nak.

E kérdés felvetés© kínos zavart 
keltett a többi külügyminiszternél. 
Egyik sem tudott kielégítő vá- 
laszt adni. Molotov újabb felszó
lalásában elmondotta, hogy a 
szovjet küldöttség véleménye sze
rint vannak tervek a külön nyu
gatnémet kormány mega bakii ásó
ra, de azokat még nem hozták 
nyilvánosságra. Ha a nyűge ti 
nagyhatalmak külügyminiszterei 
csak , formailag foglalkoznak- az 
egysége* Németország ügyével, 
akkor időfccsérlés az egész tanács
kozás.

Ha a helyzet nem igy áll, úgy a 
külügyminiszteri értekezlet mond
ja ki, hogy nem țartja megenged
hetőnek külön nyugatnémet kor
mány felállítását, hanem egységes 
német központi demokratikus kor
mány megalakítását kívánja, mely 
Németországot, mint egységes, de
mokratikus államot képviseli.

üevin és Marshall, miután nem 
akartak nyilt választ adni, kérték, 
térjenek át a következő napirendi; 
ponttá. Bidault} aki az ülésen el
nökölt, kijelentette, hogy a szovjet 
javaslat nem fal ált egységes he
lyeslésre és igy nz értekezlet nem 
fogadta cl.

Éljen a romári-jugoszláv barátság!

A moszkvai rádió e kérdésről inüköd&i és kölcsönös segélynyújtási szer
szólva megállapította, hogy a nyu- "" ........ ' '
gáti hataiTnak kiZugyminiszteTei- 
nek vonakodása lerántja a leplet 
valódi szándékukról, egy nyugat
német kormány felállításáról.

A BALKAN BÉKÉJÉT SZOL
GÁLJA A JUGOSZLÁV— 
BOLGÁR BARÁTSÁGI SZER
ZŐDÉS 
jugoszláv—bolgár barátsági, együtt-

zódés megkötésével kapcsolatban a szó
fiai rádió hangsúlyozza, hogy a szerződés 
megfelel a bolgár és a jugoszláv nép 
évszázados törekvéseinek. Tartósan biz
tosítja függetlenségüket, fejlődésüket és 
a balkáni béke megszilárdulását. A szó
fiai rádió kiemelte azt is, hogy a szer
ződés teljes mértékben megfelel az ENSz kozatábán. 
alapokmánya szellemének és betűjének'.

Tito jugoszláv miniszterelnök Szófiá
ból jövet visszaérkezett Belgrádba.

— Megtárgyaltuk, miként kell biztosi- 
tani a Ealkán békéjét, népeink békés 
munkájának a fejlődését. Minden kér
désben megegyeztünk és egyhangúan elha
tároztuk. hogy megvédjiik határaink sért, 
hetctlenségét s nem engedjük megbontani t 
népeink testvériségét és egységét — mon
dotta szófiai látogatásáról szóló nyilat.

A továbbiakban arról beszélt, hogy a 
jugoszláv nép kész a görög néppel is 
megteremteni a jőviszonyt.A

BUKAREST. — Patrascanu Luc- 
retiu igazságügyminiszter hatal
mas beszédet tartott az igazság
ügyi reformról a grivicai vasúti 
munkások előtt. Tizenkétezer vas
utas hallgatta meg a miniszter be
szédét. aki többek kö/ött a követ
kezőket mondotta:

— Az igazságügyi reform legje
lentősebb pontja a elöl gőzé nép 
bevonása az igsizságszolgáltatásba. 
Ezek a népi birák, akik a munkás
ság, a földművesek, a városi és 
falusi dolgozók- soraiból kerülnek 
ki. nem jelenteinek uj embereket 
c/77 régi rendszerben, hanem uj 
irányt, az igazságszolgáltatásban.

— A. népből választottak jelen
léte — folytatta —' akik bírói jo
gokat nyernek a törvényszékeken 
és a fábíákon, igazságossá, népivé 
feszi az igazságszolgáltatást, Meg
történt a nmltban, hogy az egyik 
törvényszék kétévi börtönbüntetés. 
re itélt egy falusi asszonyt, mer' 
50 bánivá) drágábban árulta.a to
jást, ugyanakkor pedig csekély

pénzbüntetéssel sújtott egy feketé
zőt, akinél 5000 kiló elrejtett 
gyapjút találtak.

— A népből választott bíráknak 
becsületesen kell betölteniük hiva
tásukat. Példát kell mutassanak 
józan Ítélőképességükkel. Ismer
niük kell a törvényeket és be kell 
tartaniuk azokat. Az ítélethozatal
nál a cselekmény melleit figyelem
be kell venniük a vádlott szemé
lyét is. A népből választott bírák 
működésük közben ugyanazokat a 
jogokat éivezik. mint a hivatásos 
birák, de ugyanazon kötelezettsé
geik is vannak.

Beszéde végén Patrascanu 
retiii bejelentette, hogy kőt héten 
belül, a szakszcrvezetele 'megtartják 
a ncpi munk's- és fölihnüi't'Miir.'il.- 

ettv.ila.szását,
SZ 1G O EU TA K A K f :F' )S S A ti 
A PÉNZÜGYMINISZTÉ
RIUMBAN

Modorán, a pénzügyminisztérium uj 
államtitkára a pénziigymini.-ztérimn <v,z_

tályvezecő-igazgatóivai megtartott első 
értekezletén ismertette az állami költség
vetés keretében történő gazdálkodás mó
dozatait ér felhívta figyelmüket a leg
nagyobb takarékosság elvének alkalma
zására. i\z. államtitkár utalt arra, hogy 
a költségvetés keretében történő kiutalá
sokat a szükséglet és sürgősség szerint 
kell elbírálni. \ költségek törölhetők; 1c- 
sz.áHithatól;, vagy későbbi időpontban 
történő kifizetésre halaszthatók cl. Pót- 
hl.telek nyitása a jelenlegi gazdasági és 
pénzügyi viszonyok között elvileg és 
gyakorlatilag is megcngidheh’tlcn és ez 
csak az állami jövedelmek többletéből! 
eszközölhető, tehát a költségvetés ke/fJ 
tehén sikerre! inevvalósított tartalékalap 
ból.

Az ,í!I.imtítkér tájékoztatta az ügy
osztályok igazgatóit a költv'gvcié.i 
egyensúly megtenni; é'énck lehetőségeiről 
ír. Utalt arra, hogy nem lehet rendszer
telenül és a pillanatnyi adottságok sze
rint gazdálkodni a pénzüyyminisz'.érium. 
ben, hanan a sürpó.sAt'gt is íontows'j 
sorrend pontos bctart5*úval szabad csak 
az egyes hiut.ilÁ*oknt eszközölni, 3 tar
talékalapok könnvclniit fcíhvz.nj? ju pedig 1

A most induló hét a jugoszláv 
—román barátság hete. Ezen a 
héten fokozottabb mértékben kell 
tudatosítanunk magunkban Romá
nia és Jugoszlávia népeinek test
vériségét, baráti összefogását.

Jugoszlávia hős népei a hp.levi 
rablóháboru alatt keményen har
colva s a német rablóimperializ
mus leverése után keményen épít
kezve, a fejlődés élére kerültek s 
ma Délkeleteurópa.térségének leg- 
haladottabb népi demokráciáját 
teremtették meg.

„A Jugoszláv Szövetségi Nép
köztársaság alapja ■■— állapította 
meg Tito tábornagy, a legendás 
hős, a jugoszláv kormány minisz
terelnöke —, amelyre a. Jugoszláv 
Szövetségi Népköztársaság hatal
mas közös építménye felépült, szi
lárd, szétrombolhatatlan anyagból 
készült1'. •' :

Tito tábornagy. rámutatott, 
hogy a Jugoszláv Szövetségi Nép
köztársaságban a legigazságosabb 
módon oldották meg a nemzetiségi 
kérdést, _ . \ v
mennyi szövetségi köztársaság 
számára 
politikai, művelődési és gazdasági 
fejlődést. Rámutatott, : hogy a 
nemzetiségi kérdés ' ilyenértelmü 
megoldása szétbonthatatlanná te
szi a jugoszláviai- népek testvéri
ségét és egységét. -

Az uj Jugoszlávia a népi demo
krácia fejlődési utján haladva, 
példát mutat nekünk s az összes 
többi délkeleteurópai népek szá
mára abban. - hogyan teremt ren
det egy nép a saját házatáján. S 
az az egyre szorosabbá váló kap
csolat, ami bennünket Jugoszláviá- 
hoz fűz, örvendetes jele és bizo
nyítéka -a délkeleteurópai népek 
egyre inkább kikovácsolődő össze- 

i fogásának. . ......
j. ■ Legutóbbi bulgáriai látogatása 

alkalmából -mondott Tito tábor
nagy figyelemreméltó szavakat a 
délkeleuropai népeit barátságáról. ' 
klegállapitotta, • hogy ezeket a né
peket a hála és barátság eltéphe- 
tetlen szálai • fűzik 3 felszabadító 
Szovjetunióhoz s rámutatott: e 
térség népei között ■ többé nem 
fordulhatnak elő- olyan viszályok 
és félreértések, amelyek e népek 
egyikének vagy másikának kárára 
lehetnének. -

A Jugoszláv Szövetségi Népköz
társaság és a demokratikus Romá
nia közötti kapcsolatokat is ez jel' 
lemzi. A megkötött művelődési 
egyezmény és az előkészítés alatt 
álló barátsági és kölcsönös segít
ségnyújtási egyezmény bizonyítja, 
a népi demokrácia utján haladó 
országok között nem kerülhet sor 
ellentétekre, mivel kapcsolataikat 
mindkét fej. .érdekeinek kölcsönös 
figyelembevételével építik ki.

Jugoszlávia és Románia egyre 
szorosabbá való baráti kapcsolatai 
egyik láncszemét képezik annak a 
hatalmas békearcvonalnak. amely 
összefogja e térség népeit, min
den idegen szándék, minden hábo
rús uszítással szemben.

Együttesen, szoros egységben» 
élükön a Szovjetunióval' vívják 
meg Keleteurópa népei harcukat 
az emberiségért, a békéért, 2 né
pek szabadságáért. .

valamennyi ■ nép, vala-

biztosítva, az általános.

az állani e> a közösségi érdek ellen el
követett merényletnek minősíthető, amit 
szigorúan megtorolnak.

A NEMZETI BANK MEG
ÁLLAPÍTOTTA AZ UJ 
KAMATLÁBAKAT

Nr.razt ti Bank igazgatrbii^a xz aj 
követ'..c.’ők ben állapi-

A 

kamatlábakat a 

tóttá meg:

Kendet kansztlá' 7 százalék.
Szöllctcrmelők, rizstermelők, kerté-.'A 

es zöldségtermelők 7 sz.iz.iiek, b'.zerzó. 
csoportok (ckot.,imátok; ț százalék mel

lett. kaphatnál, kői. v'U. Az önkormány- 

.'..utal rendelkező áll.nni intézmények 

k<>l:.tü-ir» ut.ri s.-.ntcn 5 w.í/ciék kamatot 

ig-nyel a Nctnzui B.iuk. ,1 lontbardksiL- 
csór.i-k kamarába H százalék

A Nemz, ti Bank engedélyezte, hogy a 
X'ri.iz.ai ipari Hit.liu,.'/<■; (Societatea 

Naționala de Cu db bidmtii.il) a romá

niai álLmmon A részére folyósítóit kö’. 

cirul uniti a Nemzeti Bank ț rr.lz.ilc- 

l<" k.ttnnl.íbín felül nib; 1 z.iz.di’k ka. 

in unt vAmi*’ V*

bidmtii.il


Látogatás a Református Leónygimnáziumban

KOLOZSVÁR. A helyi Reformá
tus Leánygimnáziumban szünetre 
csengettek. Becsukódtak a rejtel
mes tanári noteszek, leültek a fe
lelők és nagyot sóhajtottak a 
„drukkolok".

— Hálistennek, megmenekültem 
egy dacitól.

A „daci" sző helyi specialitás. 
A lányok alkották házi haszná
latra s egyébként a beszekundázás 
finomabb változata.

Udvaron és folyosón a csend 
már törött csupor. Nagy zsivajgás, 
kacagás mindenfelé. Hogy ezek a 
lányok mit nevetnek, az nem kö
zönséges! Ha ketten összedugják a 
fejüket, hasad meg a hely alattuk, 
annyit kacagnak.

Ezt látja kívülről az ember. Áz 
iskola belső életéről, rendjéről és 
munkájáról 'Báthory Jolán igazga
tónő tájékoztat

MAGAS TANDÍJ — KE
VÉS FALUSI LÁNY

»— ötszázötvenhárom növendé
künk van — mondja, — valamivel 
kevesebb, mint az elmúlt évben. 
Ez egyrészt az utóbbi hónapok 
gazdasági nehézségeinek tulajdo
nítható, másrészt pedig annak, 
hogy a tandíjak összege meglehe
tősen magas: 7500 lej. A növen
dékek 25 százaléka nem képes ezt 
megf izetni. Ebből ered aztán, hogy 
falusi lányok kevesen jelentkeztek.

KÖZPONTI KÉRDÉS A 
TANKÖNYV

— Nagy örömet okozott nekünk, 
hogy a Magyar Népi Szövetség 
gondoskodott az új tankönyvek egy 
részének kihozataláról. A baj még 
csak az, hogy ezek a könyvek ké
sőre jelennek meg s így még min
őig jegyzetből kell tanulniuk a 
növendékeknek. A tanárok úgy se
gítettek a dolgon, hogy kézikönyv
ként a román könyveket használ
ják. A felsőbb osztályokban nincs 
különösebb nehézség. De annál 
több az alsókban, ahol a növendé
kek nem képesek még a jegyzet
készítésre s az anyagot szóról szó
ra diktálni kell nekik.

A még fennálló nehézségek elle
nére bizakodás csendül ki az igaz
gatónő szavaiból.

' —■ A hároméves tankönyvhiányt 
megsínylették a növendékek — 
mondja, — de most már minden 
jel arra mutat, hogy a mulasztá
sokat mihamar pótolni tudjuk.

A MEGUJHODOTT ÖN
KÉPZŐKÖR

Áttérünk lassan a lányok önkép
ző és gyakorlati munkájára. Erről 
van is mit beszélni. Sokkal több, 
mint- az elmúlt iskolai évben. Az új 
alapokra helyezett önképzőkört 
munka nemcsak‘formailag, de tar
talmában is megújult.

— A munkát két részre osztot
tuk, — mondja Báthory Jolán. —- 
Osztály- és csoportmunkára. E két 
kereten belül, az egyes csoportok 
szellemi fejlettségének és érdeklő
dési körének megfelelően, négy irá
nyú munkát végzünk: irodalmi, tu
dományos, művészeti és szociális 
munkát.

Az évi programmot dr. Borbáth- 
né tanárnő irányításával maguk a 
lányok dolgozták ki. Jellemző vo
nása, hogy a társadalmi valóság
hoz s a- mindennapi élet kérdései
hez való vonatkozásúban az elmúlt 
évihez viszonyítva nagy haladást 
mutat.

csapatával játszottak kosárlab
dát), valamint a Búzakalász neve
zetű- iskolaszövetkezet és vörös
keresztes mozgalom sem. Ez utób
bi különösen az alsó osztályosok 
körében eleven.

— Többek között karszalagos 
osztagokat létesítettünk — foly
tatja az igazgatónő. — Ezek az 
iskola í’endjére, tisztaságára ügyel
nek. Kikutatják, kik azok a lá
nyok, akik szellemi és anyagi tá
mogatásra szorulnak. Napközi 
honokban segédkeznek.

PÉLDÁT MUTAT A 
OSZTÁLY

A hatodik osztály például 
szegénysorsú gimnázistalány tanít- 
tatási költségeit vállalta magára. 
Az idei karácsonyi bázárakcióból 
is kiveszik részüket. Megszervez
ték a szegénysorsú lányok tízórai
val való ellátását.

ott-

VI.

egy

— Hallotta, tegnap Imrédyt ünne

pelték Kolozsváron.?

<—• Az lehetetlen.

— Miért volna lehetetlen?

— Hallja?! egy ilyen gazembert! 

Egy háborús bűnöst?

— De kérem, én Imrédy Gézáról 

beszélek.

Erre persze a másik is felderül. B 

nyomban meg is egyeznek, hogy ez 

a színész, akinek ilyen ,Jtinos‘' neve 

van, tényleg megérdemelte a tapsot 

is ünneplést, nem úgy, mint annak

idején a politikus,

_ Van.e valami köze a háborús 

bűnös Imrédy hez? — tesszük fel 

neki az első kérdést,

— Dehogy van! Puszta nevrokon- 

ság. Egyébként ezt már legalább 

ötvenen kérdezték tőlem Kolozsváron.

De azért nem haragszik. Valószí

nűleg egyáltalán nem is iud hara

gudni. Legfeljebb a színpadon, ami

kor a szerep úgy kivonja.

Imrédy Géza magas, barna, úgy

nevezett „jővágásu" férfi. Csöndes 

és mosolygós. Egészen bizonyos, hogy 

egyike lesz a kolozsvári kislányok 

álomlovagjainak.

Az álomlovag e pillanatban szürke

For&ősxinwad

bemutatjuk Jmr.édy Gézát
Jelöltöt ós vastag gyapjusálat taseí. 
.4 zsebéből szerep kawlikál ki.

— Mit játszik?

A balzsebébe nyúl,

— Ez itt a „UsárdáskiralyWt 

Most a jobbzsebéből húz ki egy 

vaskos szerepet.

— Ez meg a „Figaro házassága,",.

— Hogy-hogy, egyszerre kettő iát 

Operett is, meg prózai

Imrédy szerényen mosolyog.

— Azt mondják rólam, all rounU 
színész vagyok. Afféle miicl- ,it s. yc. 
künk, akik vidéken kezdtük a színé, 

■szetet, mindent kellett játsznunk s 

ez, higyje el, nem is árt meg egy 

fiatal színésznek.

— Beszéljen valamit a pályájáról.

— Szatmárnémetiben kezdtem « 

színészetet 1930-ban. Azóta játszót» 

tani Erdély minden városában 3 

négy esztendeig Budapesten. A vé

letlen valahogyan úgy hozta, hogy 

egyedül a kolozsvári színpadra nem 

téphettem még soha. Pedig ■ >éndcn 

erdélyi színésznek ez a vágya. Most 

itț vagyok és — és boldog vagyok. 

Elkomorodik az arc t.

— Persze még sokkal boldogabb 

tennék, ha lakásom is lenne. Mert 

az sajnos egyelőre nincsen.

Kis segélytkérö mozdulatot tesz.

— De talán.., tálán majd csak . .. 

hátha akad valami.

Tessék, művészetpártolók, itt an 

alkalom.! Kinek van kiadó lakása i'

A szerepeiről és a vágyairól kér

dezzük Imrédyt, aki az „Orosz kér

dés" Mac Phcrson-tíban olyan pom

pásan mutatkozott be.

— Remek szerepet kaptam a „Fi

garo házassága"-bán — mondja. Al- 

maviva grófot játszom, egy nagyúri 

cselszövőt, örülök ennek a szerep

nek, mert én valójában vígjátéki szí

nésznek érzem magam s ez a remek, 

hallatlanul mulatságos vígjáték igen 

sok színészi lehetőséget nyújt.

Minden színész melenget magában 

e3U-égy nagy színészi álmot. Egy 

szerepet, amit ott dédelget a szivé

ben éveken át. Vele álmodik án mar 

■mint szininövendék is és kívülről 

tudja minden sorát. Vájjon van-a 

Imrédy Gézának ilyen álmai

Hát persze, hogy van,

— Hamlet — mondja csöndesen — 

ezt szeretném egyszer eljátszani. 

Akkor nagyon boldog lennék.

Az ügyelő csönget. Imrédynek 

mennie kell. Kezdődik a Figaro pró

bája.

A következő pillanatban măr ott. 

áll a színpadon, ugyanabban a szűr, 

ke kabátban, a vastag sállal a nya

kán, s mégsem ugyanaz,,. Alma- 

viva gróf, az agyafúrt spanyol udva

ronc sétál palotája dísztermében s 

azon töri a fejét, hogyan csavarja el 

a szép Suzanne fejét.

kolozsvárijuhileumáról
Az. Állami Magyar Színház és 

Opera telt ház előtt, dicséretet ér
demlő előadásban újította fel pén- 

__ _ __ , ...... teken este Kálmán Imre ,.Csárdás- 
ebben a modorban a romantika elmon- királynő eimü kellemes muzsiká- 
dott Sarazate „Cigánydallam"-ai óta. Ér- ju operettjét. Érdemes feljegyez- 
dekesek ezek a különlegesen cigányát- ~ ” ’ ’ ’ . .............................................

hegediitechnikai fordulatok és képek egy 

kelésében.

Cserfalvi remek adottságú és képzett

ségű érett művész, kivételes tehetsége 

hangszerének:, akit mindig öröm és élve

zet hallgatni. Egyike Zathurcczky-me.í- 

teriskola legr.tgyogóbb virágainak. Még 

érzik hegedülésén a tanárának kézényo- 

ma, de fiatal kora ellenére kicsillan játé

kából a művész és költő egyéni kedélye, 

gondolata és szélesen iveit érzelmi sora. 

Rendkívüli sikere indokolt és megérde

melt volt.

Bizonyára zavarta Cserfalvi Elizt az 

ócska, kiszolgált, agyongyötört zongora, 

melyen Rónai hősiesen kisérte. Sem a mf.- 

vésznő, sem a kísérője, sem a közönség, 

de, a kritikus sem szeretne ezzel a hang

szerrel mégegyszer ebben az életben nyíl, 

vános hangversenyen találkozni.

LAKATOS ISTVÁN IMRE 

tamfcotak a kiíogeáslt 
lietidezik az elhiíaílait öreg színészek helyzetét 

KOLOZSVÁR, — Bukarestben 
időzése alatt Szentimrei Jenő, az 
Állami Magyar Színház és Opera 
igazgatója a színészek nyugdíj
ügyével kapcsolatban eljárt a 
Szakszervezeti Szövetségnél annak 
érdekében, hogy módot találjon a 
még rendezetlen nyugdiju, kiöre
gedett színészek, illetve hozzátar
tozóik helyzetének a megjavítá
sára.

Előterjesztette azt az elgondo
lást, hogy a színházjegyek árának

— Azt is elárulom — folytatja 
mosolyogva —, hogy van az isko
lának egy keresztfia. Tavaly tar
tottuk keresztvíz alá s teljesen mi 
gondozzuk. A gyermek egy bom
basérülésben meghalt kolozsvári 
munkás fia.

Természetesen ez csak hevenyé
szett és korántsem teljes felsoro
lás. Egy azonban bizonyos. Az el
mondottakból letagadhatatlanul ki
világlik, hogy mint az életnek 
minden zegébe-zugába, a reformá
tus leánygimnáziumba is betört az 
időknek új szelleme... Betört és 
letépte a régi, kopott sallangokat. 
Eleven pezsgést, közösségi munkát 
teremtett és ez a legnagyobb biz
tosíték arra, hogy lassanként el
tűnik minden, ami még a tegnap 
beteg szellemének beteg marad
ványa.

— Ő —

Jáasos képMállifása
a. Bolyai Tadonsányegyeíemesa

A Bolyai Tudományegyetem dísztermében Csőgör Lajos rek tor ma délben 12 órakor nyitja 
meg racze János fiési festőművész több mint 60 képet bemutató érdekes képldállitását. A megnyitás 
után László Gyula egyetemi tanár tárlatvezetést végez.

Bolyai Tudományegyetem művészettörténeti karának a dicséretes kezdeményezésével kez- 
dőJő,kiallitássorozat elsejeként ma megnyitó kiállítás méltán tart számot az érdeklődésre. A kíálli- 

megtás december 15-ig marad nyitva s naponta 11—16 óra között tekinthető meg Ismertetésére 
visszatérünk.

1040 érforctislófóra

Az Országos Magyar Műemlék 
Bizottság leltározza a szabadság-
forradalmak erdélyi műemlékeit

ség, de a hátralévő idő talán meg. 1848-as jegyzék, amely a bízott
adja a lehetőséget arra, hogy e ság irattárában majd'rendelkezés
remény valóra váljék. Ha nem, re áll a nyilván sűrűn jelentkező 
akkor is derék munka lesz az érdeklődőknek.

AMI KIMARADT A 
MUNKATERVBÖL

Szén és gazdag program. Egyet
len hiányossága van, amit sürgő
sen pótolni kell. Nem ártana o’van 
természetű előadásokat is beiktat
ni, amelyek a jelen politikai és 
gazdasági forrorrrásáről, a világ 
haladó és haladáscllcnes erőinek 
két J;a<lteaó'.
demokratikus él etberon dez’'cd é s
belső összefüggéseiről és fejődé
séről adnak hírt az ifjúságnak.

Da nem hagyható szó nélkül a 
sport és játék, amely eléggé l:öz- 
kcdvclt tantárgy nz iskolában . 
(legutóbb például a Dermata lány- 

2. I

— KOLOZSVÁR. — A különbö
ző közületekben fokozott ütemmel 
haladnak az 1848. évi szabadság
forradalmak századik évfordulójá
nak a maradandó emlékű megün
neplésére irányuló előkészületek. 
Ezek sorában nagyjelentőségű az 
Országos Magyar Mü&mlék Bízott, 
súg kezdeményezése.

A bizottság, amely anyagi 
adottságainak nagyon is szűkös 
volta ellenére buzgón végzi tevé
kenységét a MNSz közművelődési 
bizottságának a támogatásával, elt 
ső feladatként vállalta a műemlé
keink leltározását. Az ebből kö
vetkező második feladat a rászo
ruló műemlékek tatarozása s mint 
távolabbi céh uj műemlékek létesí
tésének a terve is felmerült.

A vállalt munka első része ser
kentő eredményekkel halad. A bi
zottság kiépítette levelező-hálóza
tát, amelynek ugyan természetesen 
áanhak még fogyatékosságai, de 
segítségével mégis megoldódott az 
elsődleges jelentőségű műemlékek 
összeírása s ezek mai állapotának 
megbízható jegyzékbevétele. A ki
tűzött további ±elad,at jó megoldá
sához már nem elég a lelkes, tu
dósi igyekezet: komoly anyagi 
eszközökre van szükség az elvég
zéséhez, igy egyelőre jövőbeni 
terv.

A bizottság az 1948-as szabad
ságharcok emlékét úgy ünnepli, 
hogy nyilvántartásaiban külön té
telként összeírja a 99 év előtti 
szabadságmozgalmak tájaikon fel- 
lcllieiő emlékeit s a teljességre tö
rekedve, azokat az emlékeket is, 
amelyek az clmnlt évszázad külön, 
bűző körülményei folytán ma már 
nincsenek helyükön. A nagyszabá
sú s felbecsülhetetlen jelentőségű 
történeti adattár összegyűjtésének 
a szervezése javában halad. A bi
zottság felkérésére már érkeznek a 
válaszok, melyek nem egyszer 
olyan emlék mai vagy volt létezé
séről is számot adnak, amelyikről 
a tágabb köztudat még nem tu
dott.
' Jó lenne, ha a körültekintéssel 

így összegyűjtött nagy adatanyag 
az évforduló emlékére mindenki ré
szére hozzáférhetően megjelenhet
nék nyomtatásban is. Ez az előbb 
is említett anyagi körülmények 
miatt eé’yelőre még csak remény-

Csertalvi Eiiz hegedüesíje
A jó művészettel szemben nem érzé

ketlen Kolozsvár. Cserfalvi Eliz hangver

senyén csaknem megtelt színházunk, mert leányosan bájos, izzig-vérig 

közönségünk megérezte a fiatal miivész'ő „ ' ............................................
rendkívüli ailc ttságait és őszinte lelkese- előadása tetszett. Bach „Adagio"-ja szép, 

léssel ünnepelte. Cserfalvi csaknem az ál- vonalú volt, de már szövevényes „Eu- 

gá"-jának rajza nem volt hibátlan, sem 

magasba szökkenő. Csak ebben a tételben 

éreztük a férfias erő hiányát és érett tisz

tánlátását, Haendel „E-dur" szonátája is 

zengőhartgu, meleg kedélyű volt. Ravel 

„Tzigcm"-ja összefoglalja mindazt, amit

Nekünk legjobban a Mozart „A-dur“ 

hegedűversenynek, gyermekesen önfeledt, 

_ „ muzikális,

gátlásnélkülin őszinte és hibátlan tudásit

le,másról érkezett meg hegedüestélyére, 

próbát egyáltalában nem tartott zongora

kísérőiével, Rónai Antal karmesterrel, 

akit ez alkalommal kitűnő munkájáért 

megkülönböztetett elismerés illet.

Műsora nem volt érdekes, mert olyan 

szerzeményekkel jelentkezett, amelyek 

szokványosak és csaknem tipikusak a mai 

hangversenyző hegedűsöknél. Bach első 

szonátájának két tétele helyett szíveseb

ben hallgattuk volna a nagy gótikus kép- .impresszionista költő szűrőiének átérté- 

zeletü lángésznek valamelyik másik par

titáját a hat közül, mely örökségül meg

maradt a zeneirodalomnak. A zenekari 

kiséretes versenyművek zongorával való 

játszása már csak olyan vidéki városok

ban indokolt, melyeknek nincsen, filhar

monikus együttesük. A szünet utáni 

részben játszott, a kedélynek szóló da

rabok is inkább divatosak voltak, mint 

nagyvonalúak, vagy korszerűek, maiak. 

Emst Blocb héber tematikájú hegedüda- 

rabjai a mult század végének késői ro- 

manticizmusát jelzik, Kodály „Adagio", 

ja, vagy Bartók „Román táncai" inkább 

rokonszenvesek, időszerűek, mint nagy, 

szerünk. Egyikkel sem tudjuk felmérni a 

hét alkotólángelme valódi nagyságát, bár 

kétségtelen, hogy a művésznő nagy ráter

mettséggel, meleg vérmérséklettel és ízlés, 

sel játszót'a azokat.

bizonyos kismérvű megterhelése- 
vei teremtsenek alapot erre a cél
ra. A kapott válasz széria»; a ké
szülő uj nyugdíjtörvény, amellyel 
egyetemesen rendezni kíván jók a 
nyugdijatok kérdéseit, ezekről az 
ellátatlan, kiöregedett színészekről 
is gondoskodik.

Szentiniral Jenő egyébként Sóij - 
mos Iván képviselő, pénzügyim 
nisztériumi főtanácsos előtt is vá
zolta a nyugalmazott színészek 
helyzetet, támogatásit kérve.

nünk, hogy a darab'a jövő hét fo
lyamán érkezik el a 150-ik kolozs
vári előadáshoz. i

A siker jegyében zajlott péntek 
esti előadás rendezéséért a dicsé
ret Csóka. Józsefet illeti, aki mint 
az est egyik szereplője is megér
demelten kapott bőséges tapsot. A 
darab számos szereplője közűi 
csak legjobbakat említve, első
ként Egyed Jolit dicsérjük meg. 
akit a kolozsvári operettkedvelő 
közönség immár kedvencei köze 
sorolt.

Kellenu-s jelenség Dórián Hona, 
aki az énekes szelepben iș dereka
san megásta a helyét. Elismerés il. 
te',' Kőműves Ilona alakítását. Ro- 
-.onszcnvrt ébresztett u kitűnő lm. 

védi Géza az operett ke: cl ben is em
beri ábrázoló szerepiolmácsolásá. 
ért. Mellette Sugár Jenő, Ditrói P. 
Béla és Angi Béla játéka érdeme] 
megemlítést.

Fergeteges taps köszönte meg a 
kitűnő Topán Lulu—Szaboray 
Zoltán táncospár akrobatikus tánc- 
betétjét. amely nagy mértékben 
növcí’c az előadás sikerét, (Ji. j.)

Egyházi hangverseny 
a Horea-uti 

zöidó nagytemplomban
A kolozsvári ;... egyházköz

ség ma, vasárnap délelőtt 11 óra
kor rendezi meg idei első vallá
sos hangversenyét, a Horea-uf 21. 
szám alatti hatvancsztendős nagy
templomban.



..Játék. dal és fané erősítse meg a Petőfi-alapot

haladó népi kultúránk támcdatúsára

M Q®si kssipsFosok Sernwim ©s dolgozni akarnak 
maus nyersanyanyaguk
mondották az adókivetők —, mert 
úgy sem kell ezt maguknak meg
fizetni.

©e
DÉS. — (Kiküldött munkafár- 

EunktóL) Az iparosok városaként 
említik még sok helyen Dési. Va
lóban, híres céhek és valóságos 
iparosdinasztiák indultak el ebből 
a szamosmenti városból, hogy 
munkájukkal, becsületes élniaka- 
rásukka! szolgálják az emberi fej
lődést.

Ma a dési iparosok kimondha
tatlan súlyos helyzetben vannak. 
Sokan közülük értékeiket adogat
ják el és csak igy tudják fenntar
tani magúkat.

Felkerestük Etédi Jenőt, a dési 
csizmadiák elnökét, aki néhány 
szóval rávilágított a válság okára.

— Kisiparosaink súlyos válsága, 
nak egyik főoka nálunk, Dósén a 
hallatlanul súlyos adó. Olyan ösz- 
szegeket vetettek ki, amit ebben a 
vidéki városban dolgozó iparo
saink nem bírnak el.

— Másik oka az iparosság ne
héz helyzetének a súlyos nyers- 
anyaghiány. Ha nincsen nyers
anyagunk, nem tudunk dolgozni. 
Nem tudjuk megkeresi a minden
napi kenyerünket és ha sürgősen 
nem kapunk orvoslást bajainkra, 
akkor iparosaink túlnyomó része

1 koldusbotra jut

A LEHETETLEN ADö ÉS 
NYERSANYAGHIÁNY 
AKADÁLYA A TERME
LÉSNEK

— Ez a nyersanyaghiány és le
hetetlenül magas összegben meg
állapított adó súlyosan kihat a 
termelésre. A mai helyzetünk 
olyan, hogy képtelenek vagyunk 
az épitő munkába való bekapcso
lódásra. Mi nagyon jól tudjuk, 
hagyott van a helyünk,mi termel
ni akarunk és mindent elkövetünk, 
hogy tovább dolgozhassunk, de se. 
gitség nélkül képtelenek vagvunk 
megbirkózni a ránk zudult nehéz
ségekkel. Bízunk azonban abban, 
hogy demokratikus kormányza
tunk, amely kellően értékeli a,kis
iparosok munkáját, megfelelő in
tézkedésekkel lehetővé teszi szá
munkra is a munkát és a terme
lést — fejezte be tájékoztatását 
Etédi Lajos.

Sorra jártuk az iparosokat és az 
egybehangzó panaszokból 
lapitottuk, hogy a dési pénzügy
igazgatóságon még, mindig az 
Alescandrini-féle, népellenes, szel
lem az- ur- Jellemzésül néhány 
adatot ragadunk ki annak ismerte
tésére, hogyan dolgoztak a dési 
adókivetők.

Szotyori István fodrász, 45 éve 
dolgozik jelenlegi üzletében. Egy 
segédje van. Az üzleti könyvei 
szerint október hónapban az ösz- 
szes bevétele 4998 lej volt, amiből 
a segéd részesedése 2092 lej volt, 
tehát máradt Szotyori mesternek 
2906 leje. Az évi adóját pedig 10 

) ezer 400 lejben állapították meg.
Lazányi Zoltán szabómesternek, 

aki egy tanulóval dolgozik, 26 
ezer lej, Sabau Gavril szabómes
ternek 18 ezer, Krausz Márton 
csizmadiának 23 ezer lej, Mayer 
esizmadiamesternek 31 ezer lej, 
Cucu Ioan cipésznek 16 ezer lej, 
Mold.ovan kőművesnek 18 ezer lej
ben állapitotiák meg az évi adóját.

ÍRJÁK CSAK ALÁ, ÚGY SEM. 
KELL MEGFIZETNI . . .

Hasonló arányban történt az 
adókivetés a többi iparosoknál is. 
Olyan összegek ezek, melyeket a 
dési iparos'k minden fizetőkészsé- 
gük mellett sem képesek megfizet
ni, mert hogyan bzcsser egy öreg 
borbélymes’.er. akinek havi jöve
delme alig háromezer lej. havi ezer 
lejt csak adóba, akkor, amikor 
még sok más fizetési kötelezettség 
■— lakbér, városi adó. bcicgsegcJy- 
■ző is terheli.

Különös trükkel dolgoztak adési 
adókivetők. A kivetési jegyző
könyveket azzal a fenyegetéssel 
Íratták alá az iparosokkal, hogy ha 
nem írják alá ezt a magas adót' 
akkor azt még jobban felemelik- 

— írják csak nyugodtan alá —

KISEPERNI A NÉPELLE
NES TISZTVISELŐKET A 
DÉSI PÉNZÜGYTŐL!

Most az adófellebbezésnél pedig 
—, amelynek tárgyalásai egyálta
lán nem demokratikus szellemben 
folytak —sorban utasították el a 
fellebbezéseket azzal, hogy miért 
írták alá a kivetési jegyzőkönyve
ket?

Villáminterjú Cserfalvi Eliz 
hegedümüüésznővel

KOLOZSVÁR — Hangversenye 
után, az öltözőben, ahol a szó leg- 
elhihetó'bb értelmében egy székbe 
roskadt a fáradtságtól- felkerestük 
Cserfalvi Elizt.

— Mi a benyomása romániai 
hangversenykörut. járói? — kér
deztük.

— Nagyon örvendek, hogy Ro
mániába jöhettem. Szeretettel és 
igazán megelégedésemre fogadtak. 
Az ország több nagyobb városában 
hangversenyeztem és fogok hang
versenyezni kolozsvári fellépésem 
után. Bukarestben három fellépé
sem volt. Egy rádió-szóló, egy ze
nekari és még egy szóló. Utána 
Ploesti, Brassó és Kolozsvár kö
vetkezett. Innen Nagyváradra, 
Aradra és Temesvárra megyek.

‘— Mondjon valamit művészi 
múltjáról.

Mosolyog.
— 1927-ben születtem és már öt

éves koromban Rados Dezső tanít
ványa lettem. Nyolc évig tanított 
hegedülni a mester. Utána a Ze
neművészeti Főiskolára iratkoz
tam, Zathureczky Edéhez. 1942- 
ben, mint akadémista, megnyertem 
a Hubay—Reményi dijat, 1945- 
ben művészi oklevelet, szereztem, 
majd a rákövetkező évben meg
nyertem a genfi nemzetközi hege
dűverseny női diját.

— Mi a véleménye a háború 
utáni magyar zenei életről?

— Mondhatnám, talán intenzi
vebb, mint azelőtt volt Először is 
a mai magyar közlekedés már csak
nem a békebeli, úgyhogy művé
szeink aránylag kényelmesen vé
gezhetnek hangversenykorutat az 
ország kisebb városaiban is. Má-

Tájit kapnék a kolozsvári oyormtkok I
KOLOZSVÁR. — A város tej ellátására alakult bizottság meg

kezdette munkáját. Az elmúlt héten többször tartottak gyűlést, 
amelyen a város tejellátásával kapcsolatos kérdéseket tárgyal
ták meg. ' , , „„ . ....

Elhatározták, hogy egyelőre a Kolozsvar-ltórnyekü 30 kozs.-gbol 
3650 liter tejet gyűjtenek össze naponta. A tejgyüjtést beszolgál
tatás utján oldják meg.

A megyefőnökség, amely a város tejfejadagjának biztosítá
sára minden lehető segítséget megad, szombaton az összes Kolozs
várt környező falvak közigazgatási és községi vezetőivel értekezle
te t tartott, amelyen az egyes községek részéről beszolgáltatandó 
tejmennyiséget állapították meg.

Apaliida 100 liter. Kolozskara 100. Balwc 30, Sólyomkő 140, 
Rács 100, Kajántó 150, Dezmér 120, Szamosszentmiklós 60, Diós 
50, Fejérd 120, Szásztenes 120. Kolozstóffalu 25, Felek 150 Gyalu 
150. Györgyfalva ISO. MagyarlónalOO, Macskás 25, Szentmarlon 30. 
Nftdaspnpfalva 80, Kissolymós 100, Szucság 100, Köve.scgyház.i 30, 
Vista 120, Bndonkui 100, Kiskapus 90, Nagykapus 100, Mura fi(!ű, 
Kolozsvár város 600, Kolozskorpád 100. Kolozskovács 28 liter tejel 
kötelesek naponta beszolgáltatni

A fent» tejmennyiség beszoígsltalasával a falvak hikói mentes
sülnek minden más iejbeszolgálfa íAsi kötelczettscg alól.

Minden ie.ibesziilgá.Uafásra kötelezett község elöljárósága az idő- 
közi bizottság tagjaiból külön szervet köteles alakJan!1. Ennek tag
jai személyesen felelősek a kirótt tej beadási kötelezettség teljesí
téséért. A tejet iejgyiijte veszi át, amely vagy a szövetkezet, vagy 
valamely más intézniéuy, esetleg személy lesz. A falvakban meg
szüntetik a régebbi tojgyiíjtőhcl.veket és csak egy ilyen szerv mű
ködhetik. A beszolgáltatott tej összegyűjtését végző kap engedélyt 
arra is, hogy a megmaradó fölösleges fejet a termelőktől felvásá
rolja és Kolozsvárra behozza.

A megyei gazdasági hivatal azok között a falvak között, nme 
lyek a teibeszolgállntásban részt vesznek, korpóf, oszt szét.

A dési pénzügyignzgatőságon 
mielőbb meg kell történnie a de
mokratikus tisztogatásnak, mert 
falai között még ma is Alexandrini 
népellenes 'szelleme kísért. Sürgős 
intézkedésre volna szükség a kis
iparosok nyersanyag ellátásának 
biztosítására is, hogy — mint ők 
maguk is akarják — minél hama
rabb és minél erőteljesebben bele
kapcsolódhassanak a demokrati
kus termelőmunkába és igy eleget 
tehessenek a méltányos adóösszeg 
megfizetésével az állammal szem
ben fennálló kötelezettségeik
nek is.

. ____ _ t

sodszor, nagyon sok külföldi 
hangszeres és énekes művész kere
si fel Magyarországot.

— Hol hangversenyezett eddig 
és mik a jövőbeli tervei?

<— Svájcban és Ausztriában lép
tem fel eddig romániai szereplé
semen kívül és még a tél folya
mán, valószínűleg februárban, ki
utazom Hollandiába, Dániába és 
Svédországba.

SZIGYÁRTő SÁNDOR

. E!I<é^iíi!t a' Romimai Beraokrata 
' ' SiÖ¥eBé®éoel: munkaterme

színvonalának emelése és a háziipar ki- ' 
fejlesztése érdekében,

A Romániai Demokrata Nők Szövet
sége a munkában és harcban egyesíti —■ 
vallás és nemzetiségre való tekintet nél
kül — az összes nőket, akik magukévá 
teszik a fenti munkatervet.

A munkatervet Pauker Anna, a Ro
mán Kommunista Párt titkára, Rosetti 
Maria, a Demokrata Nők Szövetsége el
nöknője, Chisinevski Lijuba, a Szakszer
vezeti Tanács alelnöknője . és az összes 
romániai nőszervezetek megbízottai írták 
alá. A Magyar Népi Szövetség részéről 
Szűcs Margit országgyűlési képviselő és 
Révy Ilona írták alá.

tesitése; e) Nemzeti Gyermekvédő Bi
zottság fenr.tarása,

9. A gyermekek demokratikus szellem
ben történő nevelése, a csavargó gyerme
kek számának csökkentése.

10. A Romániai Demokrata Nők Szö
vetsége támogatni fogja a dolgozó nők
nek a szaktanfolyamok felállítása érde
kében folytatott harcát.

11. A Romániai Demokrata Nők Szö
vetsége küzdeni fog a falusi háztartások

Kivégezték lány Gusztávot a doni hőkén
BUDAPEST. ?— A népbiróság ság elnöke elutasította. Szerdán 

által jogerősen halálraítélt Jány reggel a gyüjtőfogház udvarán 
Gusztáv volt vezérezredes kegyel- Jány Gusztávot, a doni hóhért 

- mi kérvényét a Magyar Köztársa- sortüzzel kivégezték.
--------- -------------

BUKAREST, Az egységes szerve- fejlesztése: a) a terhes nők ingyenes 
zetbe tömörülő romániai nők nyilvános, kezelése; b) a szülőotthonok számának 
tágra hozták szervezeti munkatervüket, kibővítése; c) a gyermekkórházak szórná. 
A szervezet neve: Romániai Demokrata nak növelése; d) napközi otthonok lé. 
Nők Szövetsége. A szervezet célkitűzései 
az alábbiak: ■

1. Az ország összes női mozgósítása a 
háborúra uszító imperialisták ellen, a 
Szovjetunió békepolitikájának fenntartá
sára, örök barátság megvalósítása a de
mokratikus népekkel s a béke és sza
badságszerető nemzetekkel.

2. A szabadságukért harcoló görög és 
spanyol nép megsegítése.

3. Az ország demokráciájának megerő
sítése és az újjáépítés előmozdítása.

4. Az együttélő népek őszinte barát
ságának ápolása,

5. A nők szerzett jogainak megőrzése 
és gyakorlati alkalmazása.

6. Az írástudatlanság leküzdése és a 
műveltségi színvonal emelése.

7. Az életszínvonal javítása: a) a ter
melés növelésével; b) jólmüködő szövet
kezetek létesítésével; c) a gazdasági sza
botázs és az üzérkedés letörésével; d) a 
stabilizáció megvédésével.

8. Az anya- és csecsemővédelem ki-

szinjátssóversenyek, dalosünnepélyek, 
népi táncbemutatók rendezésére

A Magyar Népi Szövetség országos közművelődési bizottsága 
most megjelent ízléses kis füzetben művészeti útmutatást nyújt a 
népi műkedvelőknek szinjátszóver senyek, dalosünnepélyek: és népi 
táncbemutatók rendezéséhez. A tartalmas kis füzet meghirdeti a 
helyi BÍNSz-szervezetek 1947 december és 1948 január havában le
bonyolításra kerülő járási és megyei színjátszó versenyeit, dalos
ünnepélyeit és táncbemutatóit is. Ezeknek a rendezvényeknek a 
tiszta jövedelme a Petőfi-alap közérdekű művelődési céljait szolgálja.

A felhívás szövegéből idézzük:
->A szociális haladás irodalmi alkotásaival, földművesek és mun

kások dolgos és harcos közösségéből eredő dalokkal, népünk termé
szetes művészetével kívánjuk kifejezésre juttatni cselekvő részvéte
lünket a népi demokrácia megváló sitásában, hogy méltóképpen idéz
hessük az 1848-as európai forradalmak és szabadságharcok száza
dik évfordulóján harcos elődeink emlékét. A színjátszó versenyek, 
dalosünnepélyek és népi táncbemutatók segítségével népünk te
remtő szellemi erőit mozgósítjuk a mai1 idők demokratikus fel
adataira".

,.A ránkváró nagy feladatok teljesítéséhez anyagi alapra van 
szükségünk. Ezért állítjuk a színjátszó versenyeket, .dalosünnepé* 
lyeket és Dépi táncbemutatókat a Petőfi-alap szolgálatába. Ebből 
az alapból kell elősegítenünk uj népi kollégiumaink munkás- és 
földmüvessorból származó diákjai nak ellátását, ebből az alapból 
kívánjuk megszervezni népfőiskoláinkat és népkönyvtárainkat. A 
Pétőfi-alapra szükségünk van irodalmunk és művészetünk felvirá
goztatása, tudományos intézményeink kiépítése, tanügyi hálózatunk 
és felszerelésünk tökéletesítése érdekében. Ebből a Tefőfi alapból 
segítjük elő a Varga Katalin leánykollégium felállítását Kolozsváron 
és a Petőfi-liceuan megalapítását Segesváron".

A kis füzet, a színjátszó és dalosversenyek feltételeinek is
mertetése mellett, közli Szabó Lajos színinüvészefii főiskolai előadó 
gondos tanulmányát népi színjátszásunk feladatairól és Nagy István 
zenefőiskolai igazgató „Zenei anyanyelvűnk" című értékes dolgoza
tát. Ezenkívül gyakorlati útmutatást nyújt a műsoros rendezvé
nyek megszervezéséhez és terjedelmes jegyzéket közöl a műkedve
lőknek előadásra ajánlott színdarabokról.

Harminckét esztendős életét tiz 
esztendővel ezelőtt — 1937 decem
berében —- roncsolták halottá Ba
latonszárszón a vonat kerekei. Az 
utcának és földnek immár halha
tatlanul a szivekbe vésődött fia a 
sínekre dobta megroppant, beteg 
életét. Tette több és nagyobb volt, 
mint önkéntes halálbamenekülés. 
Utolsó és nagy léleksajditó tilta
kozás volt ez az embertelenség és 
igazságtalanság korhadt geren
dáin dttRedező «rí Magyarország 
léte ellen, A dolgozó nép nyakán 
tivornyázó .^nemzet" ófult lelkiis
meretét próbálta felrázni, azok 
nevében, akiknek árvasága fí költő 
árvaságánál is nagyobb volt

József Attilát kormos kid váró- 
sok elnyomott milliói adták a ma
gyar és ezen túlmenően az európai 
irodalomnak, a munkásmozgalom
nak, a szocializmus eszyiéjenek. Az 
akkor még politikai kiskorúságban 
senyvedő munkásosztály látta <1 
tarsolyát élménnyel, világszemlé
lettel c.s forradalmi bátorsággal.

De nemcsak a munkásosztály és 
nemcsak a magyarság: ,,Anyám 
kun volt, apám félig székely, jelig 
román, vagy tán egészen az" — 
mondja egyik versében. — A kö
zös bajt és közös mnltat cgg>/<:- 
forrottan viselő dvnabiji népek vi
lágából nőtt ö közös dolgaink ko- 
zös rendezésének apostolává.

Napjainkban meg burjánzik <l
tévhit, hogy József Attila esni: a

munkásság költője. Itt-ott azon is 
vitatkoznak, hogy pártköltő-c 
vagy sem,. Akik ezen rágódna]» 
elfelejtették a költő minden társa» 
dalmi rétegbeli dolgozó emberhez 
szóló életművét olvasni. József 
Attila költői mondanivalója túlnő 
osztálykereten és honi korláton. 
Épp napjaink újjászületésének lá
zában válik egyre világosabbá, 
hogy világnézete, melyet a magú* 
kát „párton és osztályon felül ál
ló" szép lelkek szűknek és nem 
nagy költőhöz méltónak bélyegez, 
lek, a haladó világ békét és bol
dogságot, követelő népeinek világ' 
nézetévé, egyetlen céljává kezd 
válni. Ez a tény avatja József At
tilát a ma és a holnap elavulhatta, 
lan költőjévé.

A szocializmus győzelme szerzi 
meg számúra a legteljesebb elég
tételt.

Róla való ki gyclt.tcs megcmlé- 
kerr’siink legyen blkct és izmot 
erősítő varú'-sital a jelen küzde
lemben. Azok a vágyak, álmok és 
visszagyiirhctc'lcn erők, amelyek 
a költőt, a mindent -meghirdető fu
tárt ebire küldték, a beteljesülés 
korszakában állanak. .1 köhő- 
mcgúlmodia világ fénye besziircm- 
Hl:, lassan .mlndcn szintbe, s min
den sötét zugba. mi. pedig büszkék 
vagyunk arra, hogy a sínek elé hul
ló Idd tő s;rmel>cn is ez " fény 
ntgi/ogo't. < s. a.)
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A kolozsvári katonai törvényszék

ligádéit
Hol fog prédikálni Nemes Vasile ’ 

Egyelőre a börtönben í
SZÉK. — (Kiküldött munka

társunktól.) A helyi csendőr
őrmester nem szcrnti a demo
kráciát. Minden igyekezetével 
arra törekszik, hogy a falu la
kosságát elriassza a demokra
tikus szervezetek életében a ege
levő részvételtől és ha ezt más
képp nem tadja elérni, akkor 
még hivatalos hatalmával való 
visszaéléstől sem riad vissza.

November 23-án a MNSz szoL 
nok-dobokai szervezete gyűlés
re hívta össze & széki szervezel 
tagjait a MNSz helyiségébe. Med- 
gyesi Erzsébet, a megyei szer
vezet alclnöknője és Bányai 
Sándor dcsi kiküldöttek meg 
nyitották a gyűlést és az össze
gyűltek eKtt megkezdték a po
litikai beszámolót, amikor hite
len robajjal a szobába rontott a

ÍME
VILÁGOSSÁG

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kolozsvár, Brassai-nf»a 7. 
Távbeszélő: 258. 

Felelős szerkesztő: BALOGH EDGÁR.
Előfizetési díj egy hónapra 120 lej. Papoknak, tanítóknak, nyug

díjasoknak 100 lej. — Postacsekkszám: 40.625.

50 MALMOT ZÁRNAK LE Három
szék vármegyében a vámgabona beszol
gáltatásának elmulasztásáért. A várme
gyei gazdasági hivatal többszöri felszólí
tására sem adták át a malmok a Nemzeti 
Szövetkezeti Intézetnek, az INCOOP- 
nak a miniszteri rendeletben előirt vám
gabonát és ezért került sor a malmok 
lezárására. Legyen ez intő példa a többi 
malmok részére!

A MEDGYESFALVI TÉGLAGYÁR 
IGAZGATÓJA, Forray Vilmos ellen 
megindították az eljárást, mert az árak 
kiszámításánál a magasabb fizetések kö
zéparányosát vette alapul. Ezzel hamisan 
emelve a termelési költségeket, indokot 
keresett a téglaárak emelésére. Hamis 
átszámításért szabetázsbiróság elé állítják.

KÉT HALÁLOS SZERENCSÉTLEN. 
SÉG történt Marosvásárhelyen. Nagy 
Dénes 2i éves gyergyóalfalusi gazdale- 
gétty a vonat alá került, amely halálra 
gázolta. Bódi Kálmán másféléves fiúgyer
mek szülei lakásán a forró vizbe esett és 
halálra forrázódott. Mindkét szerencsét, 
lenség ügyében folyik a vizsgálat.

SZÖKÖTT rablógyilkosokat 
fogott el a szatmári vasúti állomás rend
őrsége. Sínk József és Strala Ioan lápos- 
bányai lakosokat még júniusban a sza- 
mosmegyei csendőrség rablógyilkosságért 
és sorozatos betörésekért letartóztatta. A 
rablógyilkosokaí a kolozsvári katonai 
törvényszékhez akarták kisérni, de út
közben a vonatról leugrottak és meg
szöktek. Azóta 40 betöréses lopást kö
vettek el. Bűnlajsromukat most állítják 
össze.

ifi ME7.ÖGAZDASAGI ISKOLA tmi. 
ködik Romániában. Ezek közül kettő 
leányok részére nyújtanak megfelelő m&. 
szaki kiképzési, A mezőgazdasági isko* 
Iáknak összesen 5500 növendéke van.

(*) KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS. Ez-

BAKOS ÁDÁM, a öcs* MNSz 
volt megyei titkára nem a „Vilá
gosság" munkatársa és lapunkkal 
semmiféle kapcsolatban nincsen.

A MAGYAR NÉPI SZÖVETSÉG 
kolozsvári ifjúságának vezetősége novem
ber 30-án délelőtt 10 órai kezdettel Jó
zsef Attila-emlékünnepélyt rendez a ró
mai katolikus fitifőgimnázium dísztermé
ben.

A BOLYAI TUDOMÁNYEGYE
TEM MUNKÁSTANFOLYAMAI 
deejmber 8-án kezdődnek meg. E 
határideig még utólagosan be le
het iratkozni a tanfolyamokra.

A MUNKASBIZTOSITÖ PÉNZ
TÁR UJ VEZÉRIGAZGATÓJÁT. 
Marin Florea Ioneseut — Lotar 
Radaeeanu munkaügyi miniszter 
és Gheorghe Apostol, az Országos 
Szakszervezeti Tanács elnökének 
jelenlétében — beiktattak hivata
lába.

SZABÂSZATI TANFOLYAMOT IN
DÍTOTT már másodízben a dési MNSz- 
szervezet női bizottsága. A négyhetes női 
szabászati tanfolyamot Juhászné vezeti. 
Az előadásokat a dési MNSz-szervezet 
kistermében tartják. A tanfolyam no
vember 19-én kezdődött meg. Olyan 
nagyfokú érdeklődés nyilvánult meg 
iránta, hogy minden valószínűség szerint 
az uj évben uj tanfolyamot indítanak, 
amelyen azok is részt vehetnek, akik a 
jelenlegi tanfolyamnak nem lehettek hall
gatói.

NASZREDIN DÉSEN — című köz
leményünkbe sajnálatos elírásból került 
be az, hogy Lazányi Zoltán szereplése
kor magyartalan kiejtésével nem járult 
hozzá a darab megérdemelt sikeréhez. A 
címszerepet nem Lazányi Zoltán, hanem 
Békési Lajos játszotta és mindketten, 
mint műkedvelők élvezetes játékukkal utón mondok köszönetét a Cipészt párosok 
nagyban elősegítették a darab sikerét.

■ A BESZTERCEI MŰKEDVELŐK 
nagy sikerrel adták elő Heltai Jenő „Né
ma levente" című történelmi vígjátékét. 
A szegények javára rendezett előadás 
szerepeiben Cseh Béla, Gelzer András, 
Horváth Ödön, Kerpit Judit, B. Kolozs teadélutánt rendez. A színvonalas tnüsor- 
Zsóka, Máthé Bibianna és Moravetzné bán a MNSÍ műkedvelő csoportja műkő. 
Polgár Edit aíattak sikert. dj!; közre.

esendőrőnnester és kifogásolta 
azt, hogy nem jelentkeztek nála 
és nem kértek tőle a gyidés 
megtartására engedélyt.

Mikor a kiküldöttek felmutat
ták a főispán engedélyét, mely 
a megye területén szabad szer
vezkedésre, gyűlések tartására 
jogosítja fel a MNSz kiküMöt 
leket és a MNSz megyei szerve
zetének megbizjlevelét is felmu
tatták, a hetvenkedő csendőr
őrmester azt hangoztatta, hogy 
őt nem érdekli sem a főispán 
rendelete, sem a MNSz megbízó
levele.

Rövid vita után eltávozott az
zal, hogy más alkalommal je
lentkezzenek nála.

Nem az első alkalommal 
igyekszik megakadályozni a szó
ld csendőrőrmester a demokra
tikus szervezetek munkáját. 
Szeptember elején Kiss György 
széki MNSz-tifkán; és a szerve
zet alelnökét nem engedte az őrs 
előtt kocsijukkal elhajtani,hogy 
Désre menjenek a MNSz gyűlé
sére. Azf hangoztatta, hogy az 
őrs előtt nem engedi meg a 
kocsiközlekedést.

A Dés felé vezető országút- 
viszont az őrs előtt vezet el és 
más utón nem lehet Székről ki
jutni Dés felé. Más személyek 
ezalkalommal is szabadon köz’e- 
lreöhettek, csak a gyűlésre 
igyekvő MNSz-vezetők nem, akik 
igy nem is tudtak a gyűlésen 
résztvenni

Nem érdektelen az sem, hogy 
ugyanez a csendőrérmester, aki 
most minden törvényes és tör
vénytelen eszközt felhasznál 
arra, hogy a demokratikus szer- , . ___„„„
vezetek munkáját megakad .^mt a paptakba. Könnyes sze- 
lyozza, semmit sem tett a ma- piekkel megköszönte kozbelcpesu- 
nSsfaXervezkedés meggátlásfu5 H*’ megmentettek eletet es
ra, sőt ezt tőle telhetfilég méSWeretet tett: ,
támogatta, is. ■ Ha nem hagynak beszelni a

Dnrintțk» S-g-ă»
felsőbb hatosagainak intézke
désére van szükség, hogy a széki 
cseadőrőrmester is mielőbb meg
tanulja azt, hogy nem Mania 
népelíenes rendszerének uralma 
alatt él és demokratikus szabad
ságjogokat biztosító kormány
zatunk nem tűri el a nép ter
rorizálását —- legkiváltlcéppen 
nem a demokratilíns csendőrség 
tagjaitól.

KOLOZSVÁR. — Egy pap, egy 
papnő és 13 földműves áll a kato
nai törvényszék előtt. Mélyen 
hallgatnak. Pedig ...

Ez év julius 25-én gépkocsi 
verte fel a máramarosniegyei 
Krasznatótfalu községben az ut 
porát. A gépkocsi utasai, a rend
őrség egyik komiszára, a községi 
csendőrőrs parancsnoka és egy 
közrendőr voltak. .

A görögkatolikus papot mentek 
kihallgatni. Nemes Vasilet. aki a 
szószéket a béke szolgálatából a 
demokrácia elleni izgatás, a faji 
és nemzetiségi gyűlölet hirdetésé
nek szolgálatába állította. Amikor 
az autó lefékezett a papiak előtt, 
Nemes Vasile megrémült. Nem 
mert szembenézni a tevékenységé
vel kierőszakolt valósággal. A ház 
hátsó ablakán kiugrott, s elmene
kült, kifutott a szántókra. De fe
lesége sem ült tétlenül. Kiáltott a 
kapu elé az ucára és torkaszakad- 
tábcl elkezdett sivitani:

— Gyertek emberek, meg akar
ják ölni papotokat!

LAZÍT NEMESNÉ

A papné nem pazarolta hiába 
hangját. Jöttek a falusiak, azok, 
akiken fogott Nemes Vasile nép- 
bolonditó léleknevelése. Megrohan
ták a hatósági személyeket. Mi
előtt azok fegyvert használhattak 
volna, hátulról leütötték őket, el- 
szedték pisztolyaikat

A hatósági személyek visszafor
dultak, Máramarosszigetre men
tek erősítésért.

Ahogy a gépkocsi elhagyta a 
falut, Nemes Vasile előmerészke- 
’dett. Begyűjtötte ,.külőnbejáratu“

prédikálni > a demokraták ellen — 
mondotta.

■ DE NEMES IS LÁZIT
Időközben visszaérkeztek a ha 

tősági emberek- Nemes annyira 
belejött a lazító beszédbe, hogy 
akkor sem hagyta abba, amikor 
azok már körülfogták a házat. A 
rendőrök hallgatták egy darabig 
a beszédet, aztán az egész társa-

ságot gépkocsira rakták és beszál
lították őket Máramarosszigcire. 
Onnan Kolozsvárra hozták a lázi
tót és a lázitókat.

CSAK ÖSSZE NE ZÁRJAK 
ŐKET!

A katonai törvényszék novem
ber 29-én, szombaton hirdette ki 
az ítéletét Nemes Lászlót 3 hónap 
és egy napi, feleségét 4 hónapi eh 
zárásra Ítélték lazításért. A láza
dókat: Dunca Petret 10 hónapra, 
Búd Vasilet 1 évre, Opris Vasilet 
10 hónapra, Demian Vasilet 6 hó
napra, Bktoc Vasílet 1 év és 2 hó
napra, Birtoc Eleaat 8 hónapra. 
Birtoc Máriát 4 hónapra, «îereci 
Vasilet 10 hónapra, Bori Gheor* 
ghet, líenic Petrut, Dunca Gheor
ghe t, Pop Iuliut ós Tivadar Vasa
iét 4—4 hónapr* tt-Hték el.

Oolaoznak 
az enyedi mükedvelőle
A „Szép asszony" című három- 

felvonásos társadalmi dráma elő
adására készül a nagyenyedi Ipa
ros Önképzőkör. Az előadás ren
dezésében tevékenyen résztvesz a 
Magyar Népi Szövetség szervezete 
is. A műkedvelő gárda nagy lel
kesedéssel folytatja a próbákat és 
az előkészületekből ítélve, a darab 
bemutatója komoly sikerre szá
míthat.

A „Szép asszony" november vé
gén kerül a közönség elé. Az 
enyedi és környéki társadalom 
nagy érdeklődéssel kíséri figye
lemmel az előkészületeket és a be
mutató komoly közönségsikerre 
számíthat.

Oj szellem az enyedi 
ifjúság soraiban

A Magyar Népi Szövetség nagy- 
enyedi szervezetinek ifjúsági cso
portja teljes lendülettel folytatja 
a szervezési és kulturális munkát. 
Nagy Árpád az uj ifjúsági elnök 
és Aczél Ferenc tanfelügyelő lel
kes fáradozásának máris megmu
tatkozik az eredménye, mert a 
múltban tétlenségben és szét
tagoltságban lévő ifjúsági csopor
tok között egészséges közösségi 
szellem alakult ki. Ez a változás 
igen előnyösen érezteti hatását az 
egész enyedi ifjúsági életben

Mik • győzhetnek @z KB I. mai otolsóeOO
és Házfelügyelők Szakszervezetének és 
mindazoknak, akik szeretett férjem te
metésén fájdalmunkat enyhítették, öz
vegy Ráday Stefán Jánosáé.

A DÉSI MNSZ SZERVEZET női bi
zottsága december 7-én műsoros, táncos

Íz AWaral PWW SzMăz és

A „Csárdáskirálynő" pénteki bemutatóját, valamint a szombati előadást telt 
. Uz nézte végig. A felvonások végén a közönség valóságos tapsorkánnal hívta ki 
. a szereplőket a függöny elé és az operett majdnem minden számát meg kellett 

ismételni Ez a forró siker csak kezdete a „Cs£/dáskirálynő" további sorozatos 
sikereinek, amelynek a darab főszereplői: Egyed Joli, Dorián Ilona, Kőmives Ilo
na, Dilrói Béla, Imrédi Géza, Sugár denő, Csóka József, Angi Béla, valamint a 
többi szereplők, továbbá dz énekkar és zenekar egyaránt részesei. Topán Lsilu és 
Szaboray Zoltán látványos, akrobatikus, tánckom pozíciója külön eseménye a da
rabnak, amelyet Csóka József finom ízléssel végzett rendezői és Osváth Richárd 
precíz, lendületes vezénylése tesznek teljes sikerűvé. A „Csárdáskirálynő" vasár
nap este, valamint hétfő kivételével egész héten műsoron van.

Vasárnap délután, valamint hétfőn este az „Elcserélt ifjuság"-ot 'játsza a 

színház. A hétfői előadást a szervezett munkásság részére tart/a a ssnnbáz.
..... ■ ■ . «■■«RaraCVrjrtOS'.W»—1 ----------------------

. KOLOZSVÁR. — Az NB. I. utolsó- Aradon lesz, ahol a bajnokságban gól
előtti fordulójában a városi sporttelepen aránnyal vezető ITA a bukaresti CFR-rel 
délután fél 1 órakor az Unirea Tricolor méri össze erejét. Ezen a mérkőzésen el- 
együttesével játszik bajnoki mérkőzést a 
Dermata a kővetkező összeállításban;

Lipóczi — Engi, Darók — Fülöp, 
Kalló, A’nslffy — Frentz, Pápay, Kiss, 
Szász, Tőin.

A bőrgyáriaknak nehéz küzdelmet kell 
vivniok a kemény bukaresti együttessel, 
de ha lelkesen játszanak, megnyerhetik a 
mérkőzést.

Délután fél 3 órakor kerül sor a Med_ 
gyesi MSC—Universitatea mérkőzésre, 
amelyen az egyetemisták a következő 
összeállításban játszanak:

Cristea — Vigu II., Medrea dr. — 
Joja, Luca dr„ Radulescu — Zahan, 
Medrea II., Dascalu, Somán, Coracu

Az egyetemisták legutóbb Bukarest
ben a vasutasoktól vereséget szenvedtek, 
a mai mérkőzésnek azonban ők az esi. 
Iyesei.

A

dőlhet az őszi baknokság sorsa.
A Vasas Temesváron vendégszerepel, 

ahol a következő összeállításban játszik 
a temesvári vasutasokkal:

Costea — Demeter, Szaniszló II. — 
Gorgan, Bálint, Nistor — Nagy István, 
Kovács IV , Ferenczi, Kovács V., Kurkó.

Nagy meglepetés lenne, ha a . Vasas leg
alább eldöntetlen eredményt tudna ki
erőszakolni.

Az NB. I. mai fordulóján még a kö
vetkező mérkőzések kerülnek lejátszásra: 
Bukarestben: Hadsereg—Szabadság és 
Ciocanul—Jiul. Marosvásárhelyen: RAȚA 
—UDR, Ploestiben:
ventus.

FC PÜCK'Vti--J’»-,

AZ ÁLLAMI MAGYAR SZÍNHÁZ
ÉS OPERA MŰSORA:

Vasárnap délután 4 órakor: Elcserélt 
ifjúság.

Vasárnap este fél 8 órakor: Csárdás
királynő.

Hétfőn este fél 8 órakor: Elcserélt ij- 
fuság. Előadás a szervezett munkásság 
részére.

Kedden este fél 8 órakor: Csárdáid.

A^íwMAN NEMZETI SZÍNHÁZ 

ÉS OPERA MŰSORA:
November 30-án, vasárnap este 8 óra

kor: Névtelen csillag.

KOLOZSVÁRI MOZIK MŰSORA:
CAPITOL: Sir a hegedű.
CORSO: Mindenki mást szeret.
FÓRUM: Ccr.tercsatár.
RIO: Cezar és Cleopatra.
SELECT: A jótevő. Főszerepben:

,Kaimu.
URÁNIA: A tizenharmadik.

Mikkel játszemak a kolozsvári 
a ücmáa "

BUKAREST. — A Román Kupa kö
vetkező fordulójában már az NB. I_cs 
csapatok is résztvesznek :l küzdelmekben. 
A Hadsereg a buzaui vasutasokkl Bú
zabban. a bukaresti CFR Morenibén az 
Astra Moreni együttesével, a Juventus 
Pitestiben a Spprtinggal, az Unirea Tri
color Ploestiben a Concordia csapatával, 
az FC Ploesti a turnuseverini vasutasok- 

forduló legérdekesebb mérkőzése kai játszik Turnuseverinben.

NA NB. I. UTOLSÓ FORDULÓJA. 
BÁN a következő mérkőzések kerülnek 
lejátszásra: Kolozsváron: U—Vasas, Re- 
síeán: UDR—Dermata. Bukarestben:
Juvcntus—RATA, Unirea Tricolor— 
Hadsereg cs CFR (Bukarest)—FC Ploesti 
Medgyesen: MMSC—ITA, Petrozsény- 
ban- Jiul-CFR (Temesvár). Nagyvá
radon: Szabadság—Ciocanul.

CSEPEL—MATEOSz 1:0 (0:0) A ma
gyar őrzi bajnokság első helyére pályázó 
csepeli együttes váratlanul igen nehéz 
ellenfélre talált a MAI EOSz csapatában. 
Az ttol'.ó percben, It-esből Rákosi révén 
szerezték meg a győzelmet. Újrakezdésre 
már nem is jutott idő.

POMPÁS győzelmet aratott An
gliában n magyar asztalitenisz vá- 
Jocatott A ÉaxkA» Gizi, Kóczian

csapatok

A P O 11 7 M S R A fi

Az ITA—Ripcnsia
CAMT mérkőzést Temesvárt, a RATĂ— 
CFR (Kolozsvár) mérkőzést Kolozsvárt 
tartják meg. A Dermata—Minaur mérkő
zést Nagybányán, az Universitatea—Fo. 
rest.i Reghin mérkőzést Régcnbcn, mig * 
Vasas—V. Roaita mérkőzést Segesvárt 
játszik le.

A mérkőzések napját később állapít
ják meg.

ó

és a Szabadság—

és Sidó ösazeallitásu válogatott 5:2 
arányban győzte le a legjobb an
gol játékosokból álló együttest. A 
magyar csapatnak ez volt az utol
só angliu szereplése, utjának kö
vetkező állomása Hága.

AZ OLASZ—CSEHSZLOVÁK 
válogatott labdarugómérkőzést 
Bariban december 14-én játszák 
kok budapesti vagy bécsi csapattal 
le. Előtte egy héttel a csehszlová- 
edzőmérközést játszanak, hogy 
felkészülhessenek az olaszok 
ellen.

FERENCVÁROS—MTK vegyes 
labdariigócsaj>at mérkőzik decem
ber 28-án Budapesten a svéd Nor- 
köppüiggeL

AZ 1948. ÉVI Olimpiára már 
megérkeztek az első nevezések. 
Az USA 415, Anglia. 348. Francia
ország -".08, Olaszország 284. Svájc 
pedig' 270 főnyi csapattal vesz 
részt a nagy versenv'ai.■

A SVÁJCI versenyen nem sike
rült Szegedi világesucsjavitó kí
sérlete. A 200 mó<eres meHiiszá»- 
ban 2 perc 46.5 mp.-et úszott.

A RIO DE JANETKOBAN megtar
tott nemzetközi teniszmérkőzéseken nagy 
mcglepcésrc a csehszlovákiai Drobny az 
argerin Haroldtól ț;6, ótif, 6:2, 6:1 ará
nyú vereséget szenvedett. Férfipárosban 
a Drobny, Parkcr páros 6:0, 6:0. fi:í 
arányban legyőzte a Truk'nqunc. Dél 
Coxtillo párost.



looiâma egyelBea rmszáiisz raiÉélwt, a szsait-
Mli tais-tetéíyt meg kell mealeoi a romfioiófeti

„ISagy templomot és kicsi kulturházat" szeretne a benedeki kántortamtő
SZENTBENEDEK. — (Kikul- dély még nem jött meg, de az em- 

dött munkatársunktól.) A dón 
műútról letérve, bokáig érő sár
ban igyekszünk a távoli domb
vonulatról felénk tekintő, megkapó 
szépségű várkastély felé. Még a 
Dés felé robogó autóbusz ablaká
ból pillantottuk meg, amint félig 
ködbeveszve állt őrt a vidék felett 
ég elhatároztuk, hogy közelebbről 
is megnézzük.

Sártengerben küzdjük keresztül 
magunkat és így érjük el a szentr 
benedeki villamosmüveket A duz
zasztómüvek zsilipjein a megáradt 
Szamos valóságos Niagarát ját
szik. Vad erővel tajtékzik a víz, 
hogy aztán romboló erejét az em
beri tudomány hasznothajtó ener
giává változtassa át és a hullámok 
a maguk szilaj erejével is hozzá
járuljanak ahhoz, hogy Dés felett 
felragyogjanak az apró fehér 
villanyfények.

A szentbenedeki Kornis-kastély 
már ott emelkedik közvetlen előt
tünk a dombtetőn. Csak a falun 
kell keresztül haladnunk és elér
jük.

A kékremeszelt házacskák közül 
halk >,Buna ziua“-k szállnak fe
lénk. A falu köszönti az idegent,

— Ki lakik a kastélyban? — 
kérdezzük az egyik szembejövő 
asszonyt

— A „tanító".
PÓTOLHATATLAN ÉRTÉ
KEK PUSZTULNAK EL A 
BONTÓ CSÁKÁNY ALATT

Hatalmas faragott fakapun lé
pünk be az előkertbe- Fasor veiét 
a várkastélyhoz. Baloldalt szét- 
mállott szökőkút medencéje és a 
kastély modern lakórésze. Tovább 
haladunk és már ott állunk az 
1592-ben épült, páratlan szépségű 
reneszánsz korabeli várkastély 
előtt. Ödön falai felett emelt ha
talmas őrtornyok uralják az egész 
vidéket. Az egyik kéményen gólya
fészek. A főbejáratnál őrtállő ló
alakok erősen megrongálva.. Min
denfelé lfőhulladékok. A sárban 
keréknyomokat látunk.

Néhány lépésre távolabb friss 
törések a falon. Csákánnyal bon
tották meg és jó darabot elhord
ták belőle.

Hirtelen eszünkbe jut a Désen 
hallott figyelmeztetés, hogy a pó
tolhatatlan értékű műemléket szél
hordják a falusiak és ne nagyon 
érdeklődjünk utána, mert a falu
siak maguk között már el is osz
tották a várkastély falából ki
bányászható építőanyagot, óvtak 
is, hogy nehogy bajba kevered
jünk egy-két kapzsi falusival, akik 
az érdeklődéssel veszélyeztetve 
látják az építőanyagukat.

A kastély melletti modern lakó
részből hirtelen felém iramodik 
egy férfi. Ellenségesen mér végig 
minket, aztán bemutatkozik. Á 
„tanító". Rögtön meg is kérdi:

— Mit keres itt ?
— Csak úgy nézelődünk — fe

leljük diplomatikusan a nem ép
pen barátságos fogadtatásra.

— Újságíró vagyok — valljuk 
be a további faggatásra.

— És hogy jött ide gyalog, 
egyedül? — záporozlak a kérdé
sek, mire jónak látjuk egy kis fül
lentéshez folyamodni.

— Dehogy — mondjuk —, csak 
nem gondolja, hogy ebben a sár
ban ide gyalogoljunk? Autóval 
jöttünk, de a kocsi lenn maradt a 
vízmüveknél.

Egy darabig hallgatva járjuk a 
múltról mesélő falakat. A „tanító6 
erősen a nyomunkban, jobbnak 
bitjük kettévágni a csendet.

— Gyönyörű helv — mondjuk 
—, kár. hogy ez az ócska épület 
Itt elfoglalja a helyet.

KT EGY DISZNÓÓLNAK, 
KI EGY ISTÁLLÓNAK 
VALÓT...

ónk elmosolyodik.
■ - Le kellene ez' bontani, el. 

hordani innen —• folytatjuk,
— Háf hordogaljuk — barátko

zik most már kísérőnk, hogy sza
vaink után rokoulellu-t vél fel
fedezni bennünk. — Már kértük a 
minisztériumtól is, hogy engedé
lyezzék a lerombolását. Az (!nge- 

berek csak visznek egy kis építő
anyagot, ki egy disz lóólat, ki egy 
istállót akar építeni.

— Ha megjön az engedély — 
mutat a várkastély helyére — eb
ből az anyagból nagy templomot 
építünk ide.

— És egy kulturházat is talán 
— vetjük közbe.

— Igen- Egy nagy templomot és

Az egyik hatalmas teremben — 
nagyon helyesen — a falu iskolája 
kapott helyet, mellette az felhor
dást" szorgalmazó tanító lakása.

A legjob barátságban válunk el. 
Még vacsorára is ott fogna, mi
kor megtudja, hogy mi se vagyunk 
ellensége a ,,hordogatásnak“, de 
hivatkozunk a várakozó autóra és 
eltávozunk.

Iníéskedést — de addig, amig nem késő!
Az ut kanyarulatánál mégegy- 

szer visszatekintünk az alkonyl 
homályba burkolódzó büszke tor
nyokra. A fasorból kivezető friss 
keréknyomon elindulva, a jelleg
zetes faltörmelék elpotyogtatott 
darabkáit látjuk az utón. Valaki 
megint elvitt egy disznóólra valót, 
de az is lehet hogy egy istállóra 
valót. . .

Hát igen — mint a „tanító" is 
mondja: ,,hordogatják“. Még pe
dig alaposan. Nem törődnek íw&s].

A dési líceum igazgatója 
nem akarja megérteni 

az idők szellemét
Lakat alatt tírtyi a Hantírat s akadályozza a román és ragyái 

ifiuság baráti egviiltmiiküilését
DÉS. — (Kiküldött munkatár

sunktól.) Az állami magyarnyelvű 
koedukációs líceum tanulói Désen 
a román líceum tanulóival együtt 
közös épületben nyertek felhelye
zést. A tanítás menetét nem is 
zavarja meg ez a szükségmegol
dás, ha minden tekintetben az 
egyetértés szelleme érvényesül — 
sőt, még kedvező alkalmat is 
nyújt arra, hogy ifjúságunk a kö
zös iskolaépületben összeismerked
ve, egymás között is baráti kap
csolatokat létesítenek.

Désen a teljes és zavartalan 
együttműködés nem is az ifjúsá
gon múlik, hanem Turcu Eugen 
igazgató szerfelett különös maga
tartásán. A magyar liceum igaz
gatója, Solymossy Zoltán több al
kalommal is azzal a kéréssel for
dult az iskolaépület felett rendel
kező kartársához, Turcu Eugen 
igazgatóhoz, hogy váltott rendszer
rel folytassák a tanítást és tegyék 
lehetővé, hogy a magyar líceum 
tanulói egy nap délelőtt és egy 
nap délután használhassák a tan
termeket Eddig ugyanis a ma
gyar liceum. állandóan délután 
tartja meg óráit.

TUBCU IGAZGATÓNAK 
SFŰDÜ SE JÓ

A délutáni tanítás több okból 
hátrányos. Villanykörtehiány, 
rosszul megvilágított tantermek 
és más körülmények akadályozzák 
a tanítást — ez azonban nem 
olyan súlyos, ha váltott rendszert 
vezetnének be, mert így ezek a

Kolozsvár lakosságát az állami és város’ 
adóhivatal is magas tfeolióadóval sújtotta 

A sötét utcákért is közvilágítási díjat szed a vásos 
©rvowíía sürgősen a városi idáközi bszoSSsáo a sérelmeket 

és töröké a jogtaiawMÍ Rávetett adózik
KOLOZSVÁR. — A város ré

széről kivetett adók és illetékek 
kérdésével már sorozatosan fog
lalkozott. a sajtó. Ennek eredmé
nyeként a városi idt>kö-<: bizott
ság egyik ülésén a polgá; .'icster 
határozott igére'ct is tét’ a városi 
adók és illetékek JO százalékos 
csökkentésére.

A kérdés azonban még mindig 
nem oldódott, meg. E^órf nem ér

egy kicsi, kicsi kulturházat — he
lyesel uj barátunk, aztán hirtelen 
karonragad. — Hagyja, úgy sincs 
itt semmi néznivaló. Jöjjön igyunk 
inkább nálam egy cujkát.

Nincs kitérés. Poharazgatás köz
ben tudjuk meg, hogy nemcsak a 
várkastélyt, hanem már a modern 
külön épületet is kikezdték a vál
lalkozó szellemű, környékbeliek.

ho-’y ezzel a barbár rombolással 
egész Románia egyetlen megma
radt reneszánsz korabeli várkas
télyát, a felbecsülhetetlen értékű 
műemléket semmisítik meg. Hol 
van már a világszerte ismert és 
megcsodált faragott tiszafalépcső, 
a rajzos padlóju, festett gerendá- 
ju nagyterem?. . . És hová lett a 
kapu felől a pálosok censtorhaui 
világhírű fekete Madonnájának 
domborművű kegyképe?

Elhordták ...

gátló körülmények is megosztaná
nak.

Turcu Eugen igazgató azonban 
egyáltalán nem volt hajlandó el
fogadni ezt az álláspontot és vál
toztatni a tanítás rendjén. De nem 
vette figyelembe SolymossyiZol-^ 
tán igazgató-tanárnak azt a kére-* 
sét sem, hogy á tanításhoz feltété 
lenül szükséges iskolai könyvtárt 
bocsássa a magyar liceum rendel
kezésére és hasonlóan az iskola 
fizikai kísérleti termét és eszkö
zeit is. Az iskola igen értékes és 
szép könyvtára zár alatt van és 
ahhoz sem az ifjúság, sem a ta
nári kar nem juthat hozzá, ugyan
csak tóucs mód arra sem, hogy a 
liceum tanulói előtt a fizikai tanul
mányok gyakorlaí részét oktatóik 
bemutassák.

KI A FASISZTA KÖNYVEK- 
KEL!

Értesülésünk szerint az iskolai 
könyvtárban a szükséges selejte
zés sem történt meg és a fasizmus 
szellemi termékei ma is ott dísze
legnek a könyvtár polcain. Ettől 
függetlenül azonban a könyvállo
mány állandóan apad, illetéktele
nek azt elhordják és igy az a ve
szély fenyeget, hogy az az érté
kes és szép könyvtár, mely vala
mikor az iskola dísze volt, teljesen 
szétszóródik. Ugyanakkor azon
ban a magyar liceum tanári kara 
és tanulói elől el van zárva.

Turcu Eugen igazgató magatar
tása egyáltalán nem szolgálja a 
két ifjúság közötti közeledés és 

dektelen, ha közelebbről megvizs
gáljuk a városi' adókat és illetéke
ket.

A városi adóik háromfélék. Az 
első csoportba r,irtóznak a tulaj• 
.l'e ' peni adók, amelyek törvény 
dánján illetik meg a várost. A má
sodik csoportba azok az aitak. he
lyesebben illetékek — mii.i ■ i- 
dánl a házak utáni front; -1 :
üres t lkok utáni dijak —, .um.,ye.

kel a belügyminisztérium állapit 
meg. Végül következnek azok a 
dijak, amelyeket a váro$ a. ''ősé. 
qe saját hatáskörében róhat ki a 
lakosokra. Ilyenek a köztisztasági 
dijak (utcaseprési, szcméthordáui 
dijak), tüzoltóadó, közvilágítási é.- 
kémónyseprési dijak.

Ha megvizsgáljuk azokat a vá
rosi adókat és illetékeket, am.- 
lycknek kivetése n város vczc'.ó

Biztosak vagyunk abban, hogy 
a pótolhatatlan müemlékrombolás- 
ra beadott engedély nem talál 
meghallgatásra, és a szentbenedeki 
kastélyból semmiesetre se lesz 
„nagy templom és kicsi, kicsi kul* 
tárház". De addig is sürgősen meg 
kell védeni a rombolók elől ezt a 
felbecsülhetetlen műemléket és 
addig, amíg nem késő ...

Reméljük, a műemlékvédő bi
zottság idejében megteszi az intéz
kedéseket. TŐTH KÁLMÁN 

demokratikus együttműködés ér
dekét. Megkülönböztető elbánása 
megfelelhetett a mult népellenes 
rendszere alatt, de nem r a, ami
kor kormányunk és hatóságaink 

■« vezetői mindent elkövetnek, hogy 
ra kísértő múltnak ezeket a csöke- 
^yényeit eltüntessék.

KI SZABOTAIAA A NÉPI 
NEVELÉST?

Demokratikus népi nevelés
ügyünk szelleme azt kívánja, hogy 
még akkor is a teljes egyenjogú
ság érvényesüljön a dési líceum
ban, ha ez rurcu Eugen igazgató
nak nem volna az ínyére.

Meg keli találni a módot a vál
tott tanítási rend bevezetésére, a 
könyvtárat meg kell tisztítani a 
fasizmus lélekmérgező nyomtatvá
nyaitól és az igy' rendbehozott 
könyvtárat meg kell nyitni és le
hetővé kell tenni, hogy az úgy a 
román, mint a magyar tanári kar
nak és ifjúságnak rendelkezésére 
álljon. Hasonlóan szükség van 
arra is, hogy a fizikai kísérleti 
termek se sajátíttassanak ki egy- 
oldaluJag, hanem mindkét ifjúság 
számára eszközévé váljon a minél 
szelesebb tudás elsajátítására.

Demokráciánk messzemenő cél
kitűzése az, hogy minél képzettebb 
és haladóbb szellemű ifjúság ke
rüljön ki az iskola falai közül — 
és ezt nem akadályozhatja Turcu 
Eugen igazgató személye, aki úgy 
látszik nem akarja megérteni az 
idők széliéin"!.

gének hatáskörébe tartozik, ngy 
minden túlzás nélkül megállapít, 
hatjuk, hogy azokat a városi adfy- 
kivetők az lO-fl—-r;8. évre nem a 
legdemokratikusabb szellemben 
rótták ki, Különösen vonatkozik 
ez az utcaseprési és közvilágítási 
dijakra.,

A város vezetősége maga is 
kénytelen volt belátni, hoov való
ságban nem nyújtott Szolgálta
tásért ellenértéket nem követelhet 
és ezért 223 kolozsvári utca lakói
nak terméről törölte a köztisztasági 
dijat. De még mindig megmaradt 
a közvilágítási díj. amelyről Ko
lozsvár lakosságának nagy részi 
ugyancsak nem tudja, hogy miért 
fizeti. Köztudomású, hogy Kolozs
vár tekintélyes részében közvilágí
tás nem létezik.

ÉRVÉNYES-E VAGY SEMÎ

Cifrább a helyzet a tüzoltóadó- 
val. Évekkel ezelőtt a város men
tesült a tűzoltóság fenntartásának 
költségeitől, mert annak nagyré
szét a hadsereg vállalja magára. 
Ennek ellenére nem volt érezhető, 

‘hogy ez a város lakosságának 
közterhein könnyített volna. Azóta 
is évről-évre szerepel a tüzoltóadó 
összege a kivetési jegyzőkönyvek, 
ben. A legutóbbi időben pedig a 
városi adóhivatal ugyancsak élénk 
ütemben hajtja be a többi illetékek
kel együtt a tüzoltóadót is. Pálig 
még az is vitatható: vájjon a vá
rosnak egyáltalán joga van-e tüz- 
oltóadót kivetni?! A hivatalos lap 
1947 május elsejei 139. és 140. 
számában ugyanis törvényrende
let jelent meg, amelynek értelmé
ben a tüzoltóadó kivetési joga ® 
pénzügyminisztériumot illeti. A 
pénzügyminisztérium ennek ala'P' 
ján a hozadéki adóalap után tűz
oltó hozzájárulási adó .címen 2 
százalékot ki is vetett, Kolozsvár 
lakóira. Ennek a törvénynek 35. 
szakaszát azonban a kolozsvári 
városi adóhivatal egyszerűen nem 
vette tudomásul és nem alkal
mazta.

A városi adóhivatal vezetői arra 
hivatkoznak, htgy az idei májusi 
törvényrendelettel szemben a híva, 
talos lap július 24-iki számában 
megjelent 267. számú törvényren
delet a tűzoltóság fenntartási költ_„ 
ségei viselésére továbbra is a vá* 
rost kötelezte. Énnek alapján to
vábbra is kivetik Kolozsváron a 
tüzoltóadót. A két törvényrendelet 
téves magyarázása következtében 
az a helyzet állott elő Kolozsvá
ron, hogy a pénzügyigazgatóság 
is kiveti az adófizetőkre a 2 száza- 
lékos tüzoltóadót és ugyanakkor a 
városi adóhivatal minden ház- és 
ingatlantulajdonosra a lákbérérték 
10 százaléka alapján és minden 
főbérlőre pedig ugyanezen az ala
pon 8 százalék tüzoltóadót ró ki.

Holott világos rendelkezés írja 
elő, hogy egy és ugyanazért a 
szolgáltatásért kétszer megadóz
tatni senkit nem lehet. Már pedig 
Kolozsvárt jelenleg'ez a helyzet, 
amit súlyosbít, hogy a város részé
ről megállapított tüzoltóadó egy
magában is megfizethetetlenül ma
gas. Ötvenszer-hatvanszor maga, 
sabb, mint az 1338. évben kivetett 
tüzoltóadó.

Kétségtelen, hogy ez a rendszer 
és szellem nem szolgálja a város 
lakosságának érdekeit és ezért fel. 
hívjuk erre a visszásságra, vala
mint a közvilágítás után kirótt 
adó sérelmes jellegére a városi 
időközi bizottság, figyelmét.

A városi adóhivatal állítsa visz- 
s/.a a régi, a város részéről meg. 
állapított dijakat és szüntesse meg 
az idén létesített úgynevezett ut
caseprési és közvilágítási dijakat. 
Az utcák seprése kizárólag a vá
ros főterére és egy-két főutcájára 
szorítkozik. Indokolatlan tehát, 
hogy a város összes dolgozói vi
seljék. A közvilágítás kérdését pe
dig oldja ugy meg, hogy annak 
kiadását azokból az alapokból fe- 

‘jlhzzc. amelyekből régebben esz- 
Közöite. A demokratikus adókive
tési szellem, Vaiainint az 1916. évi 
májusi rendelet szerint a városi 
adók és dijak összege nem halad
hatja reg az évi költségvetési 
sziikséglet háromszorosát. A jelen
legi fitt- 60—70 százalékos adókul
csok helyett tehát alk.'dm.i.izák a 
progresszív kulcsot, amely legfel
jebb 30 százalékig terjedhet.

BÁNYÁSZ ALBERT



ÁD ÁS-VÉTEL
VESZEK a legmagasabb napi ónon 

mindenféle karikahajós varrógépeket, 
vtrrógé’plábakat, varrógépfejeket, vnrró- 
géptüket, kötőgépeket. Weisz gépkeres
kedő,. Horea-ut 82. 6119

KÉZMOSÁSHOZ vásároljan „Unic" 
kézmosóport. Gyártja: „Unic", Kolozs
vár, Veréb-utca. 5635

VESZEK pengős, félpengős, világvárosi 
színes regénytárt, román kollekciót, Szín
házi Életet. Csak jó állapotban, bármi
lyen tételben. Nagy újságárusnál, Sza- 
badság.tér 21. Ursus mellett.

BÉLYEGGYÜJTEMÉNYEKET, 
levelezést, tömegbélyeget mosva, 
mosatlanul veszek. Erős, Dávid Ferenc, 
utca 12. 6334

ELADÓ olcsón egyharmad része egy 
autóbusznak, esetleg cserélek disznóval. 
Cim a kiadóban. 6382

IRHA kabát eladó. Farkas-utca. 8, 
kapu alatt jobbra 2-ik ajtó. 6462

ELADÓ Standard rádió, ágyak, ebéd- 
lőkredenc. Petőfi-utca 24, hátul az eme
leten. s475

VÁROSI bunda fóka gallérral eladó. 
Megtekinthető délután 3—3-ig. Cim a 
kiailóban. 6299

ELADÓ egy kis családi ház a Kerek
dombon. Érdeklődni Egyetem-utca n,. 
ajtó 11. 6519

KORCSOLYÁT vennék 6 éves gyer
meknek. Cim „Erdély" könyvüzletben. 

6348
KODAK fényképezőgép, fekete női 

kabát eladó. Farkas-utca 8, kapu mellett 
jobbra 2. ajtó. Gr.

EOY faesztergapad 1.75 HP motor
ral és teljes felszereléssel és egy körfűrész 
egy I HP motorral eladó. Érdeklődni 
Tordán ..Foto Benach". 6560

HATOS henger komplett tűkkel és 
külön tűk is eladók. Weisz gépkereskedő
inél, Horea-ut 82. 6390
i UJ télikabát és 2 vaskályha eladó, 
torvin.ccg, Dózsa György-utca 21. 6588 

kétszeme- 
6586

Hl

6321 
régi 

vagy

i REKAMIÉT, használtat, 
lyest vennék. Cim a kiadóban.

AZ UNITÁRIUS kollégium konvik- 
tusa keres azonnali megvételre egy 100 

' literes réz, vagy vasüstöt főzés céljából, 
üstházzal együtt. 6583
ELADÓ kiünő Hismaster szekrénypa* 

tefon. Vörös Hadsereg-utca 67. 6572
ARAGAZTARTALYT kereset meg

vételre. Malom-utca 32, I. emelet. 6594
ELADÓ fekete csikóbunda, 42-es férfi 

cipő, 38-as korcsolya, főzőkályha, férfi
ruha. Rákóczi-ut 112. 6598

VENNÉK egész finom női fekete ka
bátszövetet, vagy egy kész télikabátot, 
feketét, molett nő részére. „Finom" jel
igére a kiadóba kérem. 6596

ŐCSKAVASRAKTÁR áruval eladó, 
vagy elcserélhető. Érdeklődni Dacia-utca 
7 szám. 6612

GYERMEKKOCSI mély, uj állapot
ban, olcsón eladó. Szabadság-tér 6. 6672

PORCELLÁN mosdó, 62 centi széles, 
eladó. Dózsa György-utca 29, I. emelet. 

6579
TELJES festőfélszerelés, állvány, tu

bus festékek, pasztell és aquarell kész
let, békebeli minőség, sürgősen eladó. Ho_ 
rea-ut 26, Vighné. 6593

JÓMINÖSÉGÜ télikabátszövet eladó, 
vagy egy öltöny szövetre elcserélném. 
Vighné; Horea-ut 26. 6593

EGY üzemképes Siemens rádió eladó. 
Marasesti-utca 42, ajtó 18.

7 REKAMIÉT, 
lyest vennék. C:

Aprőhrrd^etések szavankint 3 tej. Állástkeresőknek szavankint 2 tej. Cim a kiadóban és jeligés hirdetéseknél 10 tej pótdij 
fizetendő, Flazasság-lezelezés szavankint 6 lej. Szöveghirdetés szavankint 6 tej. Közgazdasági hirdetés szavankint 8 tej. 

Keretes hirdetések négyzetcentimétcrer.kint 3—6—7 lej. Nyilttér szavankint 12 tej.
—111 ~ miimi iignriramwa—i—1

EGY" sötét mahagóni ebédlőberendezés 
és három méhcsalád eladó) Budai De- 
lcanu.utca 9- 6624

SZMOKING magas termetre és fekete 
télikabát eladó. Traian (Árpád)-ut 50.

6622 
EGY' 2 tonnás, négyes Ford teherautó 

és egy ezerh.-tvenes vasvázas cséplőgép 
traktorral, teljesen kifogástalan állapot
ban eladók. Olaj is vámörlőmlom bér
beadó. Értekezni Lázár Gergely Szék, 
Szamos megye, 6b6j

RÁDIÓ modern, ujtipusu olcsón eladó. 
Forduló-Utca 2. ■ 6657

ELADÓ feles gyermek- és egy női bi
cikli prima gumikkal. Rákóczi-ut 46.

6614
EGY szép, Zsinórba húzott ekrü gre- 

nadin függöny és egy jókarban lévő 
patefon eladó. Vörös Hadsereg.utja 23, 
Baloghné. 6610

KERESŐNK megvételre jókarban lévő 
harmóniumot és tangóharmonikát. Cim: 
Parochia róna. kát. Craidorolt, Jvd. Satu 
Mare. F.

TEJEKONDÉRT keresek mintegy 20 
liter nagyságút. Cosbuc (Bem)-utca 3, 
földszint. 6589

TORPEDÓ férfi kerékpár, kitűnő ál
lapotban eladó. Vörös Hadsereg-utca 92.

6663 
ELADÓ egy asztal sparhelt. Trcfcrt- 

utca jr, eriíelet. 6369
MODERN diófurniros háló és kom

binált szoba, könyvszekrény, vitrin, sez
lon, konyhabútor, festmények, 2 ágybetét, 
Singer süllyesztős varrógép, hörcsög és 
városi bunda, parcella a Szamosfalvi- 
uton a vám mellett épületanyagokkal 
sürgősen eladók. Dózsa György-utca 12, 
I. emelet 3. 6666

KONYHABERENDEZES. festett ni. 
haszekrény, tölgyfa ágy betéttel, külön 
ágybetét, székek, vadonatúj tolókocsi, 
minden elfogadható áron elutazás miatt 
eladó. Érdeklődni Vighné, Horea-ut 26. 

. , , , 6593
ELADÖ Marosvásárhelyen 15 szemé- 

lyes, alighasznált autóbusz „Dodzs" mo
torral, sasse első tengellyel komplett és 4 

' ~....................—. 6582
Schöberl ágyak, 
székek, asztalok,

féderrel. Cim a kiadóban.
OLCSÖN eladók 

sezlonok, szekrények, 
hálószoba-lámpák és belföldi perzsák. 
Fürdő-utca 57. Villa.

JŐKARBAN lévő férfi bicikli eladó. 
Kossuth Lajos-utca 2—4. Bencze Ferenc. 

6611
ÜVEGES ajtók eladók. Szöllő.utca 33 

szám. 6633
EGY szekrény és székek eladók. Ho

rea-ut 26. 6664

R.ADIÖ legújabb tipusu, 3+1 lámpás 
Orion, 1941-es eladó. Mária királyné
utca 8, ajtó 12.

ELADÓ pianinó olcsó áron, 
kiadóban.

AUTOMATA telefonkészülék
Weisz gépkereskedőnél, Horea-ut

6584

6034 
Cim a

6653 
eladó.

82.
6650 

SÜRGŐSEN eladók olcsó árban, jó
karban lévő süllyesztős Singer varrógép, 
nagy irodai Stoewer írógép, 3000 kg.-os 
hídmérleg, egyfogatu stráfszekér és egy 
jóminőségü egész hám. Orbán, Szentegy- 
ház-utca 1 szám, I. emelet. 6645

TASKAIRÓGÉP, rövid bécsi zongora, 
zománcozott sodronyos vaságy, éjjeliszek
rény, gyermekkocsi, hócsizma, női kor
csolya eladó. Farkas-utca 13—15, alsó 
csengő. 6644

REKAMIÉ két fotellel, asztalkával 
olcsón eladó. Eötvös-utca 14, I. emelet, 
Kiéin. 6642

ELADÓ házastelek, Babeuf (volt 
Eperjes)_utca 36, tulajdonos. 6639

EGY rövid Wirth zongora bérbeadó. 
Unió-utca 2, I. emelet, ajtó 10. 6638

TÉLIKABÁT hörcsögbéléssel eladó. 
Regele Ferdinand (Mócok).utja 48, alsó 
csengő. 6637

KÜLÖNBÖZŐ nagyságú szőnyegeket, 
valamint linóleumot megvételre keresünk. 
Pontos cimet kérjük a kiadóba leadni 
„Szőnyeg" jeligére. 6634

TELEFUNKEN rádió eladó. Eperies- 
utca 6. Délután 3—3. 6632

ELADÓ olcsón egy szép, uj kombinált 
szekrény, egy festetten konyha, egy dió- 
furniros szekrény és ágy jókarban. 
Csaba-utca 20.

PAPLANT, jókarban 1—2 
megvételre azonnalra keresek. 
„Keveset használt" jeligére a 
kérek.

RÁDIÓ, Holland Philips, 3+2 és egy 
süllyesztős Naumann varrógép eladó. 
Kálvin.utca 11, II. emelet. 6627

ELADö Zephir kályha és férfi bicikli. 
Budai Nagy Antal-utca 91. 6621

VILÁGOSKÉK tüll estélyi ruha taft 
kombinéval együtt eladó. Deák, Jókai- 

6663 utca 3. 6393

6476 
huzattal 
Címeket 
kiadóba

6628

■ ELADÓ: Dónát.uton 4 holdas, . gyű. 
mölcsoskertes ház 600.000. Villák: bel
városi gyümölcsöskertes 900.000, Attilá
mon 750.C00, Rákóczi-uton 850.000. 
Családi házak: Óvárban 500.000, Eper
jes.utcában 330.000, Kőkert-utcában 250 
ezer, Hadak-utján 160.000. Villaparcel- 
Iák: Fürdő, Majális, Pctőfi-utcákban 200 
ezer. GyiimöKsöskert: Lombi, Kerek
domb. Szántóföld a Csillagvizsgálónál 
260.000 tejért. Földbirtok 70 hold. „Pro
cura" Kádár Tibor, Ratiu-utca 4, ud
varban. 6668

KIADÓ, vagy eladó Kolozsvár közelé
ben, magaslati gyógyhelyen, vasútállomás 
közelében fekvő penziónak, vagy gazda
ságnak alkalmas villa nagy gyümölcsös
sel. Érdeklődni „Express" iroda, Unió- 
és Kötő-utca sarok. 6633

EGYEDÜLÁLLÓ nő bútorozott szobát 
keres, vagy lakótársnőnek is megy,. Mó- 
cok-utja 2S. 6641

ELADÖ ház üzlethelyiséggel a' Téglás
utcában, Barbosu iroda, Mária királyné
utca 13, , 6652

EGY szoba átadó bútorral. Érdeklődni 
Benedek' Károly, volt Hori Béla.utca 8. 
Déli 12—3 óráig. 6655

ELADÓ csaláli ház, 2 szoba komfort, 
kert. Érdeklődni Nagy Piroska, Motilor- 
ut 14, emelet. 6656

ELADÓ 3x1 szoba, konyhából álló és
1 szoba, mellékhelyiségekből álló ingatlan 
a Dermatához közel, azonnali lakását- 
adássaj. Érdeklődni Szentegyház-utca 7, 
ügyvédi irodában délután 4—7. 6667

KITŰNŐ házak, házhelyek, malom 
öröklakások eladók. Bocsánczi, Unió-Utca 
10 szám. 6333

ELCSERÉLNÉM 1 szobás központi la
kásomat 2 szobásra (lehetőleg kertes). 
C:m a kiadóban. • 6670

KÉT szoba, konyha, vagy egy szoba, 
konyha komfortos kiadó lakást keresek. 
Költséget megtéritek. Cim a kiadóban.

6616
SZOBA, konyha költségtérítéssel kiadó. 

Andrei Muresan.utca 67. 6660
BELVÁROSBAN üres telek sürgősen 

eladó. Szenlegvház-utca n, Bencíkné.
IPARTELEPNEK alkalmas, Vörös 

Hadsereg-utca 114 számú üres telek ki
adó, vagy eladó. Sodronyos, uj, intézeti 
vaságy eladó. Értekezni Dohány-utca 33, 
délután 3—4. 6617

SZOBA,, kor.yhás lakást keresek, le
hetőleg a sörgyár kebelében. Költségeket 
téritek, természetben is. Címeket „Élelem" 
jeligére a kiadóba kérek. 6592 U**‘

BEKÖLTÖZHETŐ 3 szoba, konyha, Cim 3 kiad6ban- 
fürdőszóbás családi ház sürgősen eladó. 
GÖRÖG ingatlanközvetítő iroda, Mária 
királyné-utca 1. Városházával szemben.

7P4

KÖZÉPKORÚ, jó bizonyítványokkal
rendelkező mindenest elsejére felveszek.
Érdeklődni Farkaménál, Kömálalja-utaí
7 szám. 69S5

MEGBÍZHATÓ, főzni tudó, tisztessé
ges mindenest jó fizetéssel alkalmazok. 
Weisz, Horea-ut 82. 6650

KÖZÉPKORÚ magányos asszonynak, 
aki minden házimunkát válla], kis szo
bát, fizetést, félnapi kosztat adok. Cim a 
kiadóban. 6552

SZERÉNYIGÉNYÜ házvezetőnőt ke. 
re; iparcscmber. Pata-utca 42, délután 
4 óra után. 6630

MINDENES, r-gy bejárónő ió bizo
nyítványokkal kciestetik. Karolina-tér 7, 
I. emelet 12 6631

BEJÁRÓNŐT kelesek félnap' mun
káért lakas ellenében, tehet házaspár. 
Szappan-utca 21. 6619

FŐZNI tudó mindenest azonnalra ke
resnek. Cim a kiadóban. 6669

ÜGYES, tevékeny nők, férfiak biztos 
napi keresethez juthatnak.. Jelentkezés 
okmányokkal Európa irodában. Egyetem
utca 4. 6667

ÁLLÁST KERES

azonnal bezzerélhetö 27 
személyre kárpitozott ülé
sek sürgősen eladók.
Megtekinthető:

karosszériagyártónál 
a Magyar-utcai vámnál.

Figyelem!
Singer varrógépek 
kifogástalan állapot
ban, olcsón eladók

WEISZ gépKeresRsiWnél
Horea-ut 82 sz. alatt.

----- * 1

Tisztelettel értesítjük fogyasztóinkat, hogy a belügyminisz
térium vállalatunk végleges egységárait az alábbiakban hatá
rozta meg:

I

'Általános világítási egységár r» — « i»» ■- 
Háztartás és köztisztviselők világítási egységára

27 Lei/kWo j
20 »

Közintézmények világítása 1—4 24 •>

Korlátlan használatú erőátvitel — e-í 9—4 1G

Korlátolt használatú erőátvitel t—s 11

Ejgyfázisú mérési szogálat. — F-i havi .70 Lei
Többfázisú mérési szolgálat - f—* havi GO

Bekapcsolási díj — —• — 1 - 160 •i
Visszakapcsolási díj — —í 1— ^*9 rri 80 •>

KOLOZSVÁRI VILLAMOS
IGAZGATÓSÁGA

ț
MÜVEK

1

INGATLAN-LAKAS

KÜLÖNBÉ JÁRATÚ bútorozott szoba 
kiadó az állomás környékén. „Horea-ut’- 
jeligére. " 6554

ELCSERÉLNÉM aradi emeletes, 3 la
kásos házamat hasonló kolozsvári házzal. 
Címeket Thnrzó Lajosné Torda, Traian- 
utca 109. . 6355

CSALÁDI és bérházakat, házhelyeket 
elad, vesz? Forduljon bizalommal Barbosu 
ingatlan irodához, Mária királyné-utca 
13 szám, ''í < ‘s. .ii" 6574

FORGALMAS sarok üzlethelyiség be
rendezéssel, vagy anélkül sürgősén átadó. 
Cim a kiadóban. 6570

BÚTOROZOTT szobát fürdőszoba
használattal, esetleg ellátással keresek 
jobb családnál. Készpénzben és természet
ben jól fizetnék. Szives ajánlatokat „Ti
mișoara" jeligére Siesta szállodába kérem.

6607
KIS családi ház eladó a Gábor Áron

utca 16 alatt. Értekezni Mária királyné
utca 45, házmesternél. 6613 . . , ____ ,

ELADö; Dénát-uton 4 holdas, gvü- radiofonisták, technikai rajzok, levelezési, 
mölcsöskertes ház 600.000 Villák; bel-

ÜZLETHELYISÉG berendezéssel és 
egy szoba speizzal kiadó. Liliom-utca it 

szám. ■ 6620
ELADÓ házak: Attila, Erzsébet, Esz. 

terházi, Görögtemplom, Rákóczi-uton, 
valamint komfortos öröklakások központ
ban és sok más ház a város különböző 
részein. „Express" iroda, Unió- és Kötő
utca sarok. 6636

ÁLLÁST KAPHAT
GYORS-, gépirói, könyvelői, titkári, 

irodai alkalmazottakat képző nappali és 
esti tanfolyamok kezdődnek. Imp iskola. 
Március 6-utca 36 számk 6128

SZOPTATöS dajkát keresek. Dr. Far
kas, Mária királyné-utca 11. 6600

ÁLLANDÓ ápolónőt keresek egy 
idegbeteg fiatalember mellé. Komoly és 
megbízható személy szives ajánlatát 
Siesta szálló 20 számra kérem. 6607

GYERMEKEK gondozását, nevelését, 
tanítását vállalja románul tudó tanítónő. 
Hcrea-ut 76. 6652

ORá'SZ fogságból hazatért, három 
nyJ.vet beszélő, kereskedelmi ismeretek
kel biró idősebb tisztviselő elhelyezkedést 
keres. Címet a kiadóba „Szerényigényü" 
jeligére. 6651

KÜLÖNFÉLÉK
ELTÁVOZOK! Elcserélném Budapes* 

ten lévő könyveimet hasonlóakkal. Cim 
a kiadóban. Gr.

HERMELINT esküvőkre kölcsönzők. 
Fürdő-Utca 49. 6556

FŐTÉR közelében trafik pénzes társat 
keres. „Közreműködő társ" jeligére. 6599

LEGÚJABB szabászati tanfolyam kez
dődik december elsejével. Majális-utca 7, 
divatszalonban. 66 52

ELSŐRENDŰ, kifogástalan jó házi
koszt kapható Mária királyné-utca 17, 
emeleten balra. 6623

ELVESZETT Ciffre Mária Nap.utca 
7. alatti lakos fényképes igazolványa és 
kenyérjegye más iratokkal. Kéri a becsü
letes megtalálót, jutalom ellenében adja 
le a ferti cimre. 6620

JUTÁNYOSÁN kifestem lakását, eset
leg részletfizetésre is. Cim Rados festék
üzlet. 6690

ELVESZETT pénztárca Tosa Vasile és 
Tosa Florica Grecianu-utca 21 alatti la
kosok fényképes igazolványai. Kérik a 
becsületes megtalálót, jutalom ellenében 
küldje vissza. 6643

ÖRÖKBE adnám 4 éves kisleányomat.

TRAFIKHOZ pénzes társat keresek. 
Érdeklődni Nagy Piroska, Motilor.ut 14, 
emelet. 6656

HÁROM és féléves kisleány örökbe
adandó jobb családhoz. Cim a kiadóban. 

6649

Olvasd, 
terjeszd 
a Világosságot!

r

1 = arcbőrét tökéle te- üÍEpiüS&sX* sert megszépíti 

aFoios r Kozmetika 
I RánCOS B Dr* Jeszenszkyné H Bethlen~uica 18.

kukorica hengerszékeket, olaj
malmi gépeket, 55 HP nyers
óla jmotort azonnal szállítunk. 
Törött motortengelyeket és 
fejeket gyorsan és garanciá

val javítunk.

Goivíii-csöüéíjva'ró 
minden méretben adunk és 

veszünk.

Mistria aE tami 
Timișoara. Cogălniceanu 8. 

Telelőn 56—97

Figyelem:
Férfi gyapjuzoknik
Férfi zsebkendő .
Fiú sapkák ...
S:-sapkák, vatelines . 398
Férfi gyapjukalapok 650

05
98
98

lejtől

n

Diáksapkák, gyapjusálak, eéptük, 
menyasszonyi koszorúk, fátylak, 
bazár- és gyermek át ékok a leg

olcsóbban :

10 -e,s asház
Malom-utca 3.

Legszswb és legalcsó&li 
ajándék egy művészi 

gyermeUsportré!
Siessen a

SÂRIH műterembe 
Dózsa György-utca 16.

3 óra alatt 
tartós hatással 

fére®tó®íait
ATOM

féreglrtó válialat

Felvételi hely: RÓZSA- 
drogéria, Szabadság-tér 21.

flsÜRSHSSÖRGYÁRI ui termelésű, békebeli, kiváló minőségű

í világos és barna
H karácsonyi söre
g folyó hó 29-től. szombattól mindenütt kapható.
ua«n

Fel skóHIJ isii
• azt a sötétszürke kabátos hölgyet, 
| áld kislányával együtt péntek dél

után, üzletzárás előtt a Dózsa 
György-utca 5 szám alatt lévő 
D á v i d féle , üvegkeresfcedésben 
vásárlás ürügye alatt az asztalról 
egy szürke, viseltes zsebtárcát el
vitt, hogy az abban talált — Vin- 
cze Lajos névre szóló — okmányo
kat azonnal küldje vissza az üz 
letbe, mert személyét ismerjük, s 
amennyiben felszólításunknak cle-i 
get nem tesz, a rendőrségnek!

adjuk át. I

Hirdetéseket, előfizetéseket az ösz- 
szes bel-és kliiföldi lapok részére 
felveszünk. Előfizetéseket a Mo
nitorul Oficial (Hivatalos Lap) ré
szére, Iiárni ilyen elve zett irat 
(buletin, livret, mtinkakönyv stb.) 
meghirdetését, citațiă. mérlegköz- 
iemények stb. közlését terminusra 

vállalja
„Európa44 

h rdctésí vállasat
Egyetem-utca 4, Telelőn 77’. I



Re j tvény-rovat
Rovatvezető üzenetei: Amidőn a Világosság hasábjain egy új 

rovatnak, a Rejtvényrovatnak adunk helyet, tesszük ezt abban a 
reményben, hogy ezzel egy régi óhaját teljesítjük olvasóközönsé
günknek.

Kívánjuk, legyen rovatunk kellemes, szórakoztató a heti nehéz 
munka után. Levélben kérdésekre „Rovatvezető üzenetei" között 
válaszbélyeggel ellátott megkeresésre levélben szívesen válaszolnnk

Aktualitások
1. száinu keresztrejtvény 

Készítet.e: Halász István

Megfejtésül bdcfUdenáSk: a vízszintes í, IS, 116, valamint- a függő-, 
leges 1, 20, 24 és jS sorok megfejtései, A helyesen megfejtők közölt egy' 
értékes könyvet sorsolunk ki. A megfejtéshez csatolni keit a lap fejt* 
címét. Megfejtések és minden a rovattál kapcsolatos levelezés ^Rejtvény, 
rovat* jelzéssel a Világosság szerkesztősé gének, Kolozsvár, Brassai-httca 
7 szám alá küldendők. Megfejtések levelezőlapon is beküldhetők, a hely
beliek közvetlenül adhatják át a kiadóhivatalban. Megfejtések minden 
hét szombat déli IS áráig küldendők, be. Megfejtők és ng- terek névsorát 
későbbi számunkban közöljük.

1 I1 3 4 5 6 7 s 9 10 11 13 u 14 15 16 37 1

n 18

19 H 31 33 EK S«

35 36 a 37 38 33 w 30 31

S3 33 35 36 Î-

36 39 40 IS 41

43 ü 43 H 44 45 E 46

47 81 48 49 50 M 53 33 ü 5*

55 a 66 57 58 59 «a M

«3 fi 34 H 68

69 s 70

71 n 73 74 H 75 76 77 ü 78

79 80 31 33 83 w ■Sí 85

87 fVTT*’ 83
■

89 ffiB 09 33

n 94 ü 95 96 87 93

99 160 s 161 £63

193 H 104 W5 0 106 ■
107 103

199 110 lu Bí113 1Î3 ... Í14 ; S/Rlls
ÍÍB 117 US

•
119

fűnk neki. 45. „Emiíe“ írója. 48, Re- 
gáti romok. 50. Bécsi kiskalmár, 51. 
Idegen férfi név. 53. Például a re
akció propagandája! 56. Vissza: 
ökölvívók küzdőtere. 57. Ló név. 59. 
Vissza: S-el régi harci védő eszköz, 
60. A harc istenének neve a görögök
nél, 63. Francia arany. 65. Vissza: 
Véd, 66. Tolnai Lajos. 68. Vidéki 
bácsi. 74. Vissza: Ruházatot. 77. ... 
et urbi, pápai áldás. 80. Ele. 82. Ál
dozati hely. 83. Vissza:. Farrere mü
ve. 85. Vissza: mutatott tromf! 87. 
Át élte vala, 89. Vissza tárgyrag. 91. 
Német orvos. 92. Egyszerű gép, hely
telen névelővel. 94. Hyen a komoly 
munka. 96. Színész is teszi. 97. Te
lefonhívás (fölös kettőzés). 98. Gyere 
utánnam! 100. Elfutott. 102. Vissza: 
Északi szigetet (főmet.). 105. Pesti 
színész, filmezik is. 107. Elhatározás 
következménye. 110. A jő ételnek 
van. 111. Hajló közepe. 113. Vissza: 
Nem azt! 114. Vissza: Ekés német 
angolna. 116. Régi terület mértéit. 
117. Főnét, mássalhangzó. 118. Sán
dor Géza.

Háztartás

Visssiiitcs sorok:

1. A romániai magyar politikai 
élet most lezajlott nagy, eseménye 
(nyíl irányában haladva). 18. Most 
kezdődött Londonban! 19. Gara Ká
roly. 21. Viasza; Feketézők intene. 
22. Egymást elűző hangzók. 23. Visz- 
tsza: Ilyen költészet is van. 24. 
Hosszmérték rövidítés. 25, Vissza: 
Szájban van, 27. Világnyelv. 28. Kéz
feje, 30. Román rugó, fonetikusan. 
31. Vissza: Idegen szó végződés. 32. 
Mindenki szeretne a sajátján ez 
lenni. 34. Vissza: A demokrácia ezért 
van. 36. Vissza: Comprosszor. 38. 

j Első betű utolsónak távé, bírói jel
mez (ék hí,). 39. Nagy érdeme van 
a román-magyar megbékélés terén. 
41. Borzalmas egzotikus betegség 
(végén fölös betű). 42. Via ... ! John 
Kelttel regénye. 43. Német határo
zatlan számnév. 14. Gyümölcs. . 46. 
Névelős prémsál (ék. föl.). 47. Korcs
ma része. 48. Fihnkutyj. 49. Sok 
mindent elér az ember, ha...? 52. 
Házi állat, románul! 51. O. N. R. 55. 
Intőszócska. 56. Libák gavallérja. 58. 
Azonos mássalhangzók. 59. Erőse 
ógörög isten. 61. Kínai szócska, 62. 
Csipkelődő bukaresti. 64. Előre Itá
liában. 67. Délerdélyi város. 69. Né- 
w»ct Szíria (ut. betűi cserélve). 70. 
Georges Elliol regénye. 71. Bizony 
Idegesítő a csecsemőnek! 72. Mu
zsika niáa-silh.itigzói. 73. Hirtelen 
magafele húzó. 75. Igekötő, VG. 
Gyenge kenyeret biztosító foglallí-? 
zása vau.- 78. Viasza: Londonba me
gyek. 79. Tán Monti- Carlobnn a hy;- 
nngyobb. fii. i-alcím végtag. 82, Tej
termék. 84. öra arKigrnnwnója. 85. 
Helyeslés. 86. Vissza: Így jó a gyü
mölcs. 88. Hiába, ha nem lehet! 90. 
Sérthetetlen. 92. A termeléssel emel
kedik (éle föl.). 93. Vissza: első betűt 
utolsónak téve, rögtönzött lépcső. 95. 
A Icgliireselíl) kémnő. 98. Középkori 
m'gyár krónikás (közbenrö Ix-tlü 
cserélve). 99. Ilyen -gyors is V.m (ék. 
hiány). 101. kérdést követ. 102. 
Vissza: Ezt hagyja a tűz maga után. 
103. Bustcr.., tón! 104. Vissza: Ro
mán számnév. 31)6. Világos CralovA

bán (vissza.), 107. Tövis réetae. 108. 
Bécsi tündér. 109. Lejárt laxtgjelaés, 
110. Az országok egyik legfőbb gaz
dasági tényezője. 112. Egymást kö
vető mássalhangzók. 113, Irányt vál
toztat a nyájjal. 115. Ekés sürgöny 
„ö“. 116, Kormány ígérethez híven, 
idejében megkezdték. 119. Kötőszó.

függőleges sorok:
A román—-magyar. történelem* 
egyedülálló baráti megnyilatko- 
(nyil irányában). 2. Angol pá-

I. 
ben 
zás 
Unka mássalhmigzóL 3. Y. E. Y. 4.
Vissza: Fali órák lelke, 5. Alarm (y 
egyenlő i-vel). 6. Vérengző római. 7. 
G-vel japán teaházban található. 8. 
Fonetikus mássalhangzó. 9. May 
Károly egyik indián törzse. 10. Ma
gyar versenyteniazező (ék. fölösleg). 
11. Vissza: Mutatószó. 12. Kőkorszak 
közepe. 13. Női név. 14. Vissza: 
Pásztor tévé. 15. Vissza: Elérte a 
túlsó partot. 16. Vissza: Vadász ige. 
17. Ilyen lap is van. 20. Vissza: Re
méljük kedves olvasóinknak a jövő
ben sok kellemes órát szerez. 24. 
Vissza: Kacsó Sándor. 26. Balbo ke
resztneve. 28. Nem én rólam. 29. 
Vissza: Erdőss keresztneve. 31. Visz- 
sza: Hej de meginnám én is! 33. 
dtsznó.nak van. 34. Vissza: Felfog 
(ék. hiány). 35. Éltet. 37. Beszélge
tés Istennel. 39. Ctgna olasz opera- 
én'.kcsnö ír eresz 1 neve. 40. Vissza: 
harmlncndjára lehet hagyni. 43. Ha
zafiul bizalmat előlegezett kormány-

Az erdélyi konyha, az erdélyi 
háziasszonvok világhírnévre tet
tek szert. Találékonyságuk sz*Hó
igévé vált, ételeik ízét messzeföl- 
dön ismerik.

Az erdélyi gazdasszony ném 
esett kétségbe a szűk esztendők
ben soha. Tarsolyában mindig 
volt valami új, amit az éppen ad
va lévő nyersanyagból meg tu
dott főzni és nem egy ilyen talál
mánya inyenctalat volt a bő esz
tendőkben is. Az erdélyi szakács
könyvek a babnak többszáz féle 
elkészítési módját sorolják fel, de 
kevés szó esik bennük a régi er
délyi specialitás, a máléliszt fel
használhatóságáról. Ez nem azt 
jelenti, hogy az erdélyi háziasz- 
szonyok nem találtak fel egy 
egész sor új málélisztből készült 
ételt, csupán annyit, hogy nem 
volt lehetőségük főzési művésze
tük tapasztalatait kicserélni.

Ezen kíván most segíteni a 
„Világosság". Lapunk hasábjain, 
a vasárnapi és ünnepi számok
ban, segítségére akarunk sietni a 
gazdasszonyoknak és lehetőséget 
nyújtani arra, hogy a háborútól 
megviselt háztartásainkba a lehe
tőségek teljes kihasználásával 
változatosság költözzék.

Erdélyi háziasszonyok! Itt az 
alkalom, tessék ügyeskedni! Ver
senyre hívjuk valamennyiüket!

Küldjenek be recepteket olcsó, 
ízletes, minden háztartás által 
könnyen beszerezhető nyersanya
gokból készült ételekről. Egyelőre 
a málélisztből készült ételek le
gyenek soron és elsősorban « jó 
máié elkészítésének titka, amit — 
valljuk be —- sok háztartásban 
nem ismernek. De szívesen ve
szünk minden jó, olcsón elkészít
hető receptet

Az ízletes, jó és olcsó ételekről 
beküldött recepteket leközöljük s 
a három legjobb reeeptbekühlőt 
értékes jutalomban részesítjük.

KUKORiCATORTA 

tg. kukoricaliszt, 1 kg. 
grmya, 1 deci olaj, 20 dkg. búzaliszt, fű

szer (ánizs, vanilia vagy más), 1 kanál 

szódabikarbóna, 1 dkg, élesztő. Előbbié, 

kft langyos vízzel összegyúrjak, porba, 

nyőtészta keménységére, fia megken, 

másféhijinyi vastagon tepsibe kenjük. Vi!.. 

'.ízel tnegszurkáljuk és pirosra kisütjük. 

Horgonya helyett tűit diibleret is has;-:.!’, 

bamih J-y a tfszta sokkal édesebb les;..

Szórejtvények
Rovatvezető ötletei

í.

Hozzávalók: i 

sült, áttört bnr-

S7.ékelyszőttcs ! ség
hősén

- H - L
E ■

3. 4.

ifjú Istvánt búrral kínálják! 
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i
francia arany 

női kéz . .........  ,..........
sa
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divatja
1. Délutáni ruha könnyű szövet

ből, esetleg selyemből, a váll és 
csípőrész új vonala géphimzéssd 
van díszítve.

2. Egyszerű irodai ruha, két ré
szes, jól kihasználható, szoknyáját 
külön is viselhetjük.

Beköszöntött a tél. Kinyitjuk ru. nya csak próbálkozik divatba jön, 
hásszekrényünket és azon j_ 
kozunk, hogy mi is az a ruha, 
amire leginkább szükségünk van 
és mit tudunk a legolcsóbban elő
állítani. Tanácsot kérünk barát
nőnktől, megnézzük a kirakatokat, 
összeszámoljuk pénzünket és nem 
utolsó sorban pontjainkat. A mozi
ban nagyobb figyelmet fordítunk 
a női főszereplő ruháira, mint a 
cselekményre és hazatérve nem 
kedvenc filmszínészünk férfias bá
torságáról ábrándozunk, hanem 
azon töprengünk, hogy a három
éves barna, szövetruhánkból ho
gyan tudnánk olyan elragadó kis
kosztümöt készíteni, mint az a csí
kos volt a fűm első részében.

Hogy nőolvasóink ilyen termé
szetű problémáinak megoldásában 
segítségére legyünk, megnyitottuk 
ezt a rovatot, amelyben praktikus 
és hasznos tanácsokkal szeretnénk 
szolgálni. Lássuk tehát: mi a di
vat? örömmel közöljük, hogy az 
új vonal kihangsúlyozza a nőies 
formákat! Eltűntek az atlétavál- 
lak, a ruhák vállaiba alig egy kis 
vatta szükséges, a nőies, gömbölyű 
csípővonal mindinkább kihangsú
lyozódik és — sajnos — hosszab
bodnak a szoknyák, ami bizony 
nem tölti el örömmel a nőket, több 
anyag is kell hozza, tehát több 
pénz és több pont és ami a legna
gyobb kérdés: hogyan engedjük le 
a 10 centimétert a tavalyi ruhánk 
aljából, azért, hogy divatos legyen, 
amikor az máris más anyaggal van 
visszahajtva? Megnyugtatásul köz
löm, hölgyeim, hogy a hc3szú szok-

gondol- ni és fffleg a nem-dolgozó nők fa- 
i ruha vorizáljak. A szoknya ízléses ak-

kor, amikor takarja a térdet, de 
esetlen, ha túl hosszú és ízléstelen, 
ha térden felül ér, tehát nagyon 
vigyázzunk a szoknyánk hosszúsá
gára, mert ha nem tartózkodunk 
a túlzásoktól, 2 centiméterrel több 
vagy kevesebb a szükségesnél és 
ruhánk már nem „sikkes".
’ Divatos színek az örök fekete, 

szürke és a rozsdabarna. A kom
binált ruhák, tekintve praktikus
ságukat, divatosabbak, mint vala
ha, selyemből, szövetből, hivatalba, 
színházba egyaránt viselhetjük 
ezeket. A célszerű kötött pullove- 
rek, alatta világos blúzzal, egy
színű vagy kockás szoknyával, fia
talosak, csinosak, tehát divatosak 
most is. A délutáni ruháknak a 
vonala szintén a csípőt hangsú
lyozza ki és ezeket általában a 
szűk szoknya, valamint az asszi- 
metria jellemzi, féloldalt húzva, 
raffolva rakva, esetleg az anyag 
jumürszerűen veszi körül a csípőt, 
hogy aztán lefelé annyira elszű
küljön, hogy csak éppen lépni le
hessen benne, a felsőrészek símák, 
magasnyakúak és sok a gyöngy és 
strasszdíszítás. Tessék, kedves Nő
olvasók, rövid kis beszámoló arról, 
hogy mi a divat, mit fogunk vi
selni télen. De ha valaki önök kö
zül részletesebben szeretne taná
csot, úgy ennek a rovatnak a ke
retében szívesen válaszolunk kér
déseire, rajzzal és szöveggel egy
aránt.

SZÉKELY ANNA

a

A Vasas verje vasra ellenfeleit. 
A Dermata fejelje meg csatár* 

vál- .sorát. 
m'^csat 

maoris'

A szövőgyári ITA csapata szőj- 
jön álmokat a bajnokságról.

A temesvári CFR állítsa a 
tót az első vágányra.

A kolozsvári egyetemisták 
fussák be a labdarúgás 
iskoláját.

A bukaresti vasutasok vigyáz
zanak :t csatlakozásra.

A mcdgyesl bőrgyárlak ne kí
méljék « bőrt.

A peeeparti Szabadság pöccint
se n hálóba a labdát.

A Ciocanul mérjen súlyos üté
seket az ellenfeleire. (De ne a 
fejükre.)

A petrozsényi .Jiul fíitsön be a 
többieknek.

A marosvásárhelyl RATA ola
jozza meg jobban a kerekeit.

A ixstróleumkiit.'ik váró ónak 
csapata, az IC l’loeștl, fúrja nia* 
XÁti élőbbre a bajnoki táblázaton.

. Hadsereg csapata állítsa 
csatarendbe nehezen liivíi csatár
sorát.

Az Unirea Tricolor alakuljon át 
ilk ö 1 v í v óeg y ii H esse,

A resleni U1)R (Otelul) neéloz* 
za meg erejét.

SPORTEMBER AZ ORVOSNÁL
— Szigorú diétát írok önnek elő. 

Reggel egy pohár lej, délben alma- 
pitié, este l'csrrti tea kr'.vtcrsült- 
tel.

— Igenis ,■ ur, di tessék
iitegmomlioii: étkezés dőlt, vagy 
étkezés után?



Ágyvelő Simon
feltalálta...

NEWYORKI
SZERKESZTŐSÉGBEN

— Cikket írok a marxizmus el
len.

— Ismeri talán a marxizmust?
— Egyáltalán nem, viszont ki-

Október 19.
A házbér azért házbér, hogy 

előbb-utóbb kifizessék. Persze in; 
kább utóbb, mint előbb. Elhatá
roztam, hogy én is fizetek. Hol
nap elmegyek a Háziúrhoz.

Október 11.
Ma voltam a Háziúrnál. Olyan 

régen nem láttuk egymást, hegy 
meg sem ismert és bemutatkozott. 
Amikor megtudta, hogy én va
gyok Lakó Lajos az első emelet 
ötből, hirtelen visszahúzta a kezét 
és faggatni kezdett

— önök hányán vannak!
- Fel eségemmel lakunk egyet

len szobában.
— Áhá, szóval ön egy szobában 

lakik? — villant fel Háziúr szeme.
— Igenis.
— És a felesége is egy szobában. 

Ez összesen két szoba.
— De kérem, ez ugyanaz a szoba.
— Az nem számit! Azonkívül 

értesültem a házmestertől, hogy 
van egy kanárimadaruk is.

Bevallottam a kanárimadarat
— Kalitkában tartja a kanári

madarat, vagy nem? — faggatott.
Mit volt mit tennem, töredelme

sen beismertem, hogy a kanári
madarat nem tartom sem tea
főzőben, sem pedig imakönyvben 
lepréselve, hanem igenis kalitká
ban.

— Áhá — villant ismét nagyot 
Házigazda szeme — a kanári ka
litkája külön lakóhelyiségnek szá
mit Eszerint önnek három szobá
ja van. Ön fizeti az 1938-as lak
bérének felét, szorozva születési 
évének első és utolsó számával, 
valamint kihullott tejfogai ösz- 
szességének szorzatával.

— De... de... kérem... — da
dogtam.

— Semmi de kérem — rívalt 
rám Háziúr. — Önre a vonatkozó 
lakbértörvény. 274. paragrafusa 
hetedik cikkelyének második be
kezdése, illetve annak 1947/9465732. 
Bzámú minisztertanácsi naplóban 
történt módosítása érvényes, 
amely szerint a 47. szakasz nyo
mán a 43. lakbérosztály 15. alcso
portjának b) bekezdése értelmé
ben kell fizetnie. Ha nem hiszi, 
járjon utána.

Október áö.
Még mindig járok utána. A 

negyvenhetedik szakaszt meg
találtam s ez azt mondja, hogy 
amennyiben... akkor 27 százalé
kos adót fizetek, ha azonban... 
akkor 48 százalékost. Most nem 
tndom, hogy amennyiben, vagy 
pedig ha azonban.

Október 25.
Még mindig nem tudom. Éjjel 

álmomban ott ült a mellemen a 
Házigazda és a negyvenhetedik 
paragrafussal piszkálta az orrát. 
Borzasztó! Olyan nyomás van az 
agyamon! Még mindg nem talál
tam meg a hivatalos lapban az 
3947/9405732 minisztertanácsi nap
lót. Ebbe bele kell őrülni. Nem 
baj. Egész éjjel keresni fogom a i 
cikkelyeket. '

Október 26.

cikkelye. Egy szép, stuccolt, kar
csú cikkely. Táncolni akarok!... 
Eresszetek táncolni... A Mátyás 
király lova előtt akarok táncolni 
a minisztertanácsi naplóval.

Héj ... engedjetek... menni 
akarok táncolni.., ha nem me
gyek idejében... a paragrafus 
fog táncolni... Hujhuj...

Október 28.
Hogy milyen remek itt. Egy 

ilyen gumicellában. Jó meleg van 
s az ápolók nagyon rendesen bán
nak az emberrel. Igaz, a kényszer
zubbony egy kicsit kényelmetlen, 
de nem számit, majd megszokom.

Egyébként is mindennel felér, 
hogy itt nem kell kiszámítani a 
házbért. NAGY ELEK

tűnőén ismerem Mister Walkert, 
aki ilyen dolgokért úgy fizek 
mint a köles.

VIGASZTALÁS
A szerkesztőnél: panaszkodik 

egy fiatal újságíró, hogy boldog
talanul szerelmes. A szerkesztő vi
gasztalja:

— Tudja, mennyivel könnyebb 
kibírni egy boldogtalan szerelmet, 
mint egy boldog házasságot? .
TALÁLT TÁRGYAK OSZTÁLYÁN

— Elvesztettem egy ezer lejest 
az'autóbuszon. Nem hozták be?

— Nem. Egy ötszázlejest talál
tait az utcán.

— Nem baj. Előlegként átve
szem.

Kct gyomorgörcs között a kör. 
mömel piszkáltam, amikor nagy 
robajjal felpattant a szerkesztőség 
ajtaja és egy kopaszfejű úr rontott 
be rajta.

— Doktor Agyvelő Simon vá
gyott — esett nekem. — világhírű 
tudós és feltaláló...

— Mit óhajt?
— Megkönnyítendő az Ön agy- 

velejének működését — válaszolta 
— én, dr. Agyvelő Simon találtam 
fel a rugónélküli órát, a féregmen
tes vasutat és azt az embert, aki 
Kolozsváron sorbanállás nélkül 
kap pontárut.

— De hiszen ez mind nem léte
zik — dadogtam.

— Nem baj, majd meglesz. Fon-

fos, hogy beszéljenek róla. Tatai» 
mányaim feltalálásán kívül értek 
a különböző jelenségek meg- és 
félremagyarázásához, azonkívül 
okleveles látnok vagyok.

— Akkor ... talán ... düny» 
nyögtem — szíveskedne nyilat» 
kozni a...

LTJCA LÁSZLÓ PÉNZÜGYMINIS ZTER: JÖTTEM, LÁTTAM, SEP ESTEM

NYELVTAN ÓRÁN
— Mondj egy egyszerű monda

tot, Pistike.
t— Mániu szerette a népet.
<— Mi ebben a mondatban a 

„szerette^? Főnév? Ige?
— Hazugság.

LEÁNYKÉRŐBEN
Apa: Mielőtt válaszolnék meg

tisztelő ajánlatára, tudni akarom, 
fiatalember, szereti-e a gyermeke
ket?.

Kérő: Nagyon.
Apa : Nagyszerű ! Mert az én kis

lányomnak már van kettő.
HEJ, INFLÁCIÓ...

Dr. Konzervatív találkozik 1947 
júliusában az utcán dr. Haladóval 
és sopánkodik a drágaság miatt.

SEMMI MOZGÁS
— Miért vagy olyan szomorú?

Na, igen. Ezelőtt tizennégy 
nappal meghalt nagyanyám, rám
hagyott ötszázezer lejt. Nyolc 
nappal ezelőtt nagynéném hányt 
el, attól háromszázezret örököl
tem.

■ — Na és miért vagy ezért szo
morú?

BERNARD SHA W 
mondotta 1939 novemberében:

— A németek mindnyájan oko
sak, becsületesek és hitleristák. 
Minthogy azonban minden német
ben nem lehet meg egyszerre 
mindhárom jótulajdonság, nyil
vánvaló, hogy az egyik mindenik-

— Helyes kérem, — mondotta,
— nagyon okosan beszél. Szóval a 
szappankérdésről? He?!

Dr. Agyvelő Simon mély lélek* 
zetet vett, aztán egy szuszra da
rálta le a Szöveget:

— .A szappanhiány, amit tudo
mányos . nyelven nimol é sáp o- 
n únek nevezzük, igen egészsé
ges dolog.'Kiszámítandó ennek bi
zonyítására, hogy milyen horribi
lis összeget.................

— Horribile dictu — vágtam 
közbe ...

—... tett 'ki egy háztartás költ
ségvetésében a szappanvásárlási 
szenvedély, tudományos nyelven 
cumperari ’saponi kielégí
tése, Bebizonyosodott továbbá, 
hogy a szappanhiány (nimol é 
sap oni, vagy nuku sapó ni) 
megszámlálhatatlan esetben a tett» 
legességig elfajulható családi per
patvart, köznyelven f eminá 
ve rve j ó küszöbölhet ki. Amikor 
még vétkes kezek sok szappant 
gyártottak, — ezt szappankornak 
hívjuk a tudományban, — a férjek 
nagy mennyisége mosdószappant 
vásárolt feleségének. Ezt a műve
letet mi cuwțp er ári sapó ni 
pipere f e mina e-nek nevezzük 
és a féleségek jórésze, — csinosak 
és csintalanok — így fogadta: 
„már megint milyen büdös vacakot 
vásároltál!“ (Ezután özönvíz és 
edény törés, i

— Hála istennek, ez már elmúlt 
és csupán egynéhány gazember, 
kik az emberiség megrontására 
törekednek és tudományosan h o- 
mo mercans nigranum-nak 
azaz feketekereskedöknek nevez
zük őket, látják el a szűkpénzüe- 
ket — tanácsokkal,

— Köszönöm értékes előadását
— vágtam szavába — de mégis, ha 
már létezik ez az izé... ez a c ví
zi s s apó ni, tud. valami megol
dást ajánlani a kiküszöbölésére?

bői hiányzik. Vagyis: aki becsü-

— Na hallod, egy hete nem örö
költem semmit.

MÉG EGT ÖRÖKSÉG

Vegülis dr. Konzervatív kijelenti: 
—• Rettenetesek ezek a nagy 

árak. Ez a bajunk, hogy olyan sok 
na a nulla.

Dr. Haladó szelídén feleli:
— Téved, kedves uram. Az a ba-

— Ezt a pechet! örököltem és 
nem tudom fölvenni az öröksége
met.

— Cipőt örököltem és kicsi.

CSALÁDI IDILL
í' élésé g: Uracskám, baj van. 

Az új szobalány elégette a pecse
nyét. Talán egy puszi eloszlatja a 
haragodat.

letcs és hitlerista, az nem okos. 
Aki okos és hitlerista, az nem be
csületes. Aki pedig okos és becsü
letes, az nem hitlerista.

A HÉT LEGŐRÜLTEBB VICCE

Eső után a giliszta kidugja fe
jét a földből és a gyönyörű nap
sütést élvezi. Egyszerre észreveszi, 
hogy egy- másik giliszta is kibújik 
a földből.

Megszólítja:
— Mit szól hozzá, kedves kollé

gám, milyen gyönyörű idő van. 
Nincs kedve egy kis sétához?

Mire a másik:

— Természetesen — mondotta 
Agy vélő' Simon dr., — el kell zárni 
az összes kutakat, be kell tömni az 
összes forrásokat, miután már a 
tengereket itatóspapírral félszárí
tottuk. Ha nincs víz, nem lehet 
mosdani, ergo nem kell szappan.

— Ehm, ékk — makogtam és 
csodálattal néztem a nagy tu
dósra. ,

— Nő és a villanykörtehiányra 
nem tud valami megoldást, mon
dani? — kérdeztem.

Hujhuj! Nincsen semmi baj! junk, hogy a múltban volt sok a 
Megvan a cikkely! Én vagyok anulla.

Fér j: Jó, nem bánom, 
ide azt a szobalányt.

Küldd — Marha! Hát nem látja, hogy 
én a maga másik vége vagyok?

— A vilanykörtehiáwy, amit tu
dományosan lips a e f ru c turt
ele ctrica e-nak nevezünk, na- í 
gyón egyszerűen oldható meg. Le 
fcsH állítani az összes villanyt éle- 
péket — válaszolta a nagy tudós 
és ahogy jött, úgy el is ment.

SZÉKELY GYÖRGY

KOCAMAMA: Remek, vágási tila- KOCAMAMA: Mit tárgyalnak KOCAMAMA: Na! Hová visznek .’ Aki kitalálja, uii lett a aoca sorsi,
^t>nt vnn^ __________ ezek?_____ _________________________________ megkaphatja a bal hátsó sonkáját.
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